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PREFACE TO THE FIRST EDITION. 


in the valnable “ History of Eloquence in Greece and 
Rome” * by Westermann, a convenient division into chron- 
ological periods is adopted. Each period is then subdi- 
vided into shorter portions. The first period brings the 
history of Greek eloquence down te the time of the Per- 
sian wars, and treats of various interesting topics, partic- 
wlarly of Homer and the popular institutions incidentally 
delineated in his poems. The second period extends to 
the death of Alexander the Great, and includes the most 
brilliant names that illystrete the history of Athenian elo- 
quence. In the second subdivision of this period, which 
lie calls the Spartan age, on account of the great influence 
which Sparta acquired by the result of the Peloponnesian 
war, he places Lysias, Isocrates, and Isaeus, although the 
life of Isocrates extended into the Macedonian epoch. 
The father of Isocrates was a wealthy and respectable 
eitizen of Athens, named Theodorus, who carried on the 
wanufacture of flutes; { a circumstance that gave occa- 
sion to many satirical allusions by the comic poets of the 
* Geschiehte der Beredtsamkeit in Griechenland und Rom, nach 
den Quellen bearbeitet von Dr. Anton Westermann. Leipzig, 1863. 
t Dionysius, Hep ray dpyaiwy ‘Pyrdépoy, p. 584 seqq. 
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time. Isocrates was born in the deme of Erchia, in the 
first year of the 86th Olympiad, or B. C. 436, in the ar- 
chonship of Lysimachus, a little more than half a century 
before the birth of Demosthenes, and five years before the 
breaking out of the Peloponnesian war. He was, therefore, 
about seven years older than Plato. Besides Isocrates, 
Theodorus had two other sons, Telesippus and Diomnes- 
tus, and a daughter. The fortune of Theodorus, acquired 
by the manufacture of flutes, enabled him to secure for 
his sons the ablest. teachers of the age, and Isocrates 
listened to the lessons of Tisias, Gorgias, Prodicus, and 
even of Socrates. He was also the friend and associate 
of Theramenes, whom he vainly endeavored to serve 
against the fury of Critias. But the natural timidity of 
the young man, and some physical disadvantages which 
he labored under, prevented him from engaging person- 
ally in the career of public life, which had such attrac- 
tions for the ambitious spirits at Athens. 

He accordingly devoted himself to the study of the the- 
ory of eloquence, and to the training of pupils, by teach- 
ing and writing, for the Assembly and the courts. It ap- 
pears that his patrimony was diminished, like so many 
other estates of Athenian citizens, by the calamities of the 
Peloponnesian war; and one object he had in view was 
to repair these losses by the income derived from his 
business as a teacher of rhetoric. He first opened a 
school in Chios, where he had but nine pupils; but he 
is said to have assisted in the formation of a republican 
constitution for that state, on the model of that of Athens. 
After this unsuccessful attempt, he returned to his native 
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vty, where ‘the number of his pupils soon increased to 
exe hundred, and his instructions gained him a large for- 
tune and .an extraordinary reputation. “Besides teaching, 
he was employed, like many Greek rhetoricians, in writ- 
img discourses for others, for one of which he is said te 
have received the enormous sum of twenty talents. 

The wealth of Isocrates exposed him to the usual burden- 
‘some offices ‘to which the possessors of property at Athens 
were liable. He served the expensive liturgy of trierarch, 
B. C. 362, with great magnificence. 

The -private life of Isocrates was neither above nor below 
the average standard of morals in his age. He appears to 
have indulged in the pleasures and dissipation common 
among the Athenians of the time. When somewhat ad- 
vanced, he married Plathane, the widow of Hippias the 
Sophist, and adopted her youngest son, Aphareus, who 
became an orator and a distinguished tragic poet.* Hay- 
ing spent many years in the laborious profession of a 
teacher of eloquence, he died a voluntary death immedi- 
ately after the disastrous resalt of the battle of Chaero- 
nea, B. C. 388. 

“ That dishonest victory 


At Chaeronea, fatal to liberty, 
Killed with report that old man eloquent.” 


The life of Iscerates extended over a period that em- 
braced the most important events in the history of Athens. 
His youth and early manhood were passed amidst the 
scenes of the Peloponnesian war. He witnessed the es- 


* According to Plutarch, Aphareus was the son of Isocrates by 
Plathane. 
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tablishment of the tyranny of the Thirty, and the trium- 
phant restoration of the democracy by Thrasybulus. The 
romantic expedition of Cyrus the Younger, and the im- 
mortal retreat of the Ten Thousand, took place in the 
flower of his age. The death of his teacher, Socrates, 
by the atrocious sentence of a popular court, saddened 
his reflecting mind. ‘With patriotic jealousy he watched 
the progress of the Spartan arms in Asia under Agesi- 
laus, and shared in the hopes and the disappointments 
of the Corinthian war.. He submitted impatiently to the 
Spartan supremacy; and he doubtless witnessed the sud- 
den glory of Thebes, the brilliant exploits of Epaminon- 
das, and the downfall of the ancient rival of Athens, 
‘without regret. When Philip became a prominent per- 
sonage in Grecian politics, Isocrates was one of those who 
looked on him as the saviour of the country. 

The opposition between the views of Isocrates and those 
of Demosthenes was remarkable. Demosthenes foresaw 
from an early period the danger to the liberties of Greece 
from the ambition of Philip, and engaged in a strenuous 
resistance, which tasked to the utmost the powers of his 
splendid oratory. But Isocrates felt that Philip had the 
power, and he gave him credit for the disposition, to unite 
the discordant and warring elements that disturbed the 
peace of the Grecian States, and to bend their concen- 
trated forces upon the great enterprise of conquering the 
barbarian world. These hopes and this confidence were 
overthrown by the battle of Chaeronea, and the aged 
teacher refused to survive an event so disastrous to the in- 
dependence of Greece. Demosthenes, the practical states- 
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man, was right. Isocrates, the theoretical rhetorician, was 
wrong; and it is one of the perversities of anctent politics, 
that both careers led to suicide. 
_ From the quiet scene of his labors and studies, Isocrates 
saw passing before him,. with startling rapidity and dra- 
matic effect, the shifting scenes of Athenian fortunes. 
Perhaps these events of more than tragic interest turned 
his mind from the Sophistic subtilties in the midst of which 
he had been educated, to the serious, earnest, and ethical 
views of life, and of eloquence in its influence upon life, 
which are so profusely scattered over his works; for he 
was the first to apply the art of eloquence to public ques- 
tions and the affairs of state. In his school were trained 
the most eminent statesmen, orators, and philosophers of 
his age. It was the resort of persons distinguished for 
birth and talents from every country where the civiliza- 
tion of Greece was known and honored. Even foreign 
princes corresponded with Isocrates, on terms of equality. 
His manner of composition was precise and technical. 
We see in it the habits of the careful student, nicely ad- 
justing and rounding off his periods ; not neglecting the 
matter, yet over-scrupulous in respect to the manner. 
His Panegyric Discourse is said by some to have been 
ten years, by others fifteen, under his hand; and no one 
can read it without discerning the traces of scrupulous 
finish, which contrasts strikingly with the practical vigor 
and overpowering vehemence of Demosthenes. It would 
be a very useful exercise for the student of rhetoric to 
compare the styles of these two eninent masters, — each 
inimitable in his own way. Demosthenes was as careful 
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‘ea Isocrates in ‘the preparation which the expended upoh 
‘his otatiofs; but the necessity of addressing a living 
multitude forced him to mould his speech into those forms 
of pointed copency, erystal clearness, and sadamantine. 
strength, to which no orator of modern times, perhaps, 
has approached so near as Webster. Isocrates, on the 
other: hand, intent tipon the rhythm of his sentences and 
‘the balance -of his antithetical clauses, sometimes traing 
his constructions to ‘such a length that it would have 
‘been equally difficult for the speaker to deliver them 
Without breaking down, and for an audience to hear them 
‘without losing part of the sense. Nowhere is the differ- 
ence between the practical statesman and orator and the 
philosophical rhetorician more instructively exhibited. 

But the language of Isocrates is the purest Attic; and 
his composition is an exquisite specimen of the artificial 
and elaborate kind. “ His diction,” says Dionysius, “is 
no less pure than that of Lysias, and it employs no word 
carelessly ;...... it avoids the bad taste* of antiquated 
and far-fetched phrases.” However unsuited to public de- 
livery, to the reader it is clear, elegant, and delightful. 
It is select, carefully formed, polished to a high degree; 
and though at times richly ornamented, is also at times 
beautifully simple ; but it is rarely concise and forcible. 
His merits were discerned by the principal critics of an- 
cient times. The most formal examination of them is that 
by Dionysius of Halicarnassus, to which may be added the 
observations in ‘the sketch of his life and character by Plu- 
tarch. ‘Plato, in the Phaedrus,f makes Socrates speak of 


* dmetpoxaXiay. t p. 278, E. 
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iii 8 a young man of high promise. Cicero, Quintilian, 
Lucian, Pausanias, Aelian, Philostratus, Photius, Suidas, 
and even Eustathius, have towehed upon his works with 
more or less mimuteness. His moral sentiments are gen- 
erally elevated, and, however mistaken he may have been 
in some of his opinions, the ‘patriotic spirit of his writings 
48 unquestionable. ° 

There were sixty orations in antiquity that bere the name 
of Isocrates; but only twenty-eight of them were recog- 
nized as genuine by Caecilius, a critic in the age of Aw 
gustus. Twenty-one have been preserved. Besides these, 
we have the titles and some fragments of twenty-seven 
more. There are also ten letters written to his friends 
on political subjecta, one of which, the tenth, is pro- 
nounced spurious. The title and a few fragments of a 
Theory of Eloquence (Téx» prropexn) have been preserved. 

The twenty-one discourses now extant may be thus clas- 
sified : — 

1. Three Paraenetic orations, or discourses written for 
the purpose of giving advice, resembling the moral epistle. 
One of these is addressed to Demonicus, and two to Nico- 
cles, the son of Evagoras, prinee of Cyprus. 

2. Five Deliberative orations (cvpSovAevrixol): the Pane- 
gyricus, those addressed to Philip and te Archidamus, the 
Areopagiticus, and that on the Peace. 

8. Four Encomia: on Evagoras, Helen, Busiris, and the 
Panathenaicus. 

4, Eight Judicial discourses: the Plataicus; on Ex- 
change of Estates; a pleading for the son of Alcibiades ; 
the Trapeziticus, against Pasion the banker, on a question 
‘ | 
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of deposit; the Paragraphicus ; Bea ; — Lo- 
chites ; defence of Nicias. 

5. A,discourse against the Sophists. 

These are all interesting and important, as illustrating 
the age of Isocrates and his personal character. A few 
extracts from two or fhree of them, touching upon the 
latter point, may be allowed to complete the biographical 
notice given in the preceding pages. 

In the discourse to Philip he says: “I was the least 
fitted of all the citizens by nature to take part in public 
affairs; for I had not sufficient power of voice nor bold- 
ness enough to encounter a multitude, and to wrangle with 
the orators. storming on the bema. But I claim the honor 
of intellectual] ability and of.a liberal education; where- 
fore I take it upon myself to advise, in the way that suite 
my nature and my talent, both the city and the other 
Greeks and the most illustrious men.” 

In the Panathenaicus he says: “I have had my share 
of the greatest blessings that all men would pray to receive. 
In the first place, I have had health of body and of mind 
in no common measure, but to such a degree as to rival 
those who have been most fortunate in each of these re- 
spects. In the next place, I have had an affluence of the 
means of living, so as never to be deprived of any reason- 
able gratification that a man of sense would desire. Then 
I have never been overlooked or neglected, but have always 
ranked among those whom the most accomplished Greeks 
thought and spoke of as persons of character and influence. 
All these blessings have been mine, some superabundantly, 
others sufficiently.” He then proceeds to point out cir- 


a = =— |}. le 


PREFAOE. zi 


cumstances in his lot which made him sometimes querulous 
and peevish. 

Near the beginning of the oration, he states that, when 
he began it, he was ninety-four years old; and towards the 
eonclusion, he says that, when the composition was about 
half written, he was seized with a violent illness, which he 
“passed three years in combating”; that he was then per- 
suaded by the urgency of friends, to whom he had read 
portions of it, to attempt its completion. He resumed the 
work, as he says, when he wanted but three years of a hun- 
dred, and in such a state of health as would have prevented 
anybody else, not only from attempting to write a discourse, 
but even from listening willingly to the discourse of another. 

The oration on the Antidosis, or Exchange of Estates, 
contains valuable personal notices. The antidosis was a 
technical proceeding, by which the Attic law allowed a per- 
son on whom a costly liturgy had been imposed to call upon 
another citizen, whose estate he believed to be greater than 
his own, either to assume the office or to exchange estates. 
On one occasion, a person, Lysimachus probably, tendered 
to Isocrates the antidosis, and he, as the least of two evils, 
served the liturgy, and appears to have done it in a mag- 
nificent style. The discourse was composed many years 
after, in the form of a defence in a fictitious trial. Scholl 
commits an error, when he says that Isocrates pronounced 
it in defending himself against Lysimachus. 

He begins by stating that he had been exposed to many 
calumnies from the Sophists, which he had disregarded ; 
but when far advanced in life, an exchange of estates had 
been tendered to him upon the trierarchy, and his opponent 
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made such statements im vogard to his wealth that he was 
compelled to take upon himself the burden. He was then 
led to reflect upon the best method af refuting these injuri- 
. .ous misrepresentations, and of setting his character, life, and 
pursuits in a true light before his contemporaries and future 
generations. “Upon mature consideration”, he says, “I 
found I could effect this purpose in-no other manner than 
‘by writing a discourse which showld be, as it were, an 
image of my mind and life; for I hoped ‘that by this means 
tay character and actions would ‘be best understeod, and 
that the discourse iteelf would remain a mach more hon- 
‘erable memorial than tablets of brass...... With these 
views I set about the composition of the present discourse, 
‘not in the full vigor of my powers, but at the age.of eighty- 
‘two.” He says of himself: “I have*so lived-during the 
time that is past, that no one, eifher in the oligarchy or 
the democracy, has charged upon me any insolence or 
‘wrong, and no arbitrator or dicast has ever been called 
to sit in judgment upon my conduct.” 

He then describes himself as keeping aloof from political 
affairs, from courts of law, ‘from assemblies, from the arbi- 
‘trators, and contrasts his own habits with those of his ene- 
mies, who haunted every place of public resort, and inter- 
meddied with suits and prosecutions of every kind. He 
states that he has written, not upon the common business of 
man with man, but upon subjects of general importance, — 
“ Hellenic, political, and panegyrical discourses,” which 
rank, as works of art, with those compositions which are 
embellished with music and rhythm; that many desired to _ 
become his disciples, thinking that thus they might make 
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themselves wiser and better men. He then reviews his 
principal compositions, giving passages from the Panegyri- 
cus, the discourse on Peace, and the address to Nicocles. 
“ These,” says he, “having been written and published, I 
acquired great reputation and received many pupils, not one 
of whom would have remained with me, had they not found 
me to be such as they had supposed. And now, when there 
have been so many, some of whom have lived with me three 
years, not one. will.be seen to have found any fault with 
me ;. but at the end: of the ‘time, when they were about to 
sail home to their parents and friends, they were so attached 
to their residence, that they took their departure with a 
heavy heart and with tears.” He then enumerates the pu- 
pils and friends who had received golden crowns from the 
city on account of their public merits; and, in fact, all 
the important circumstances and relations of his life are 
minutely described, so that the discourse answers the pur- 
pose he intended, of conveying an image of himself to 


posterity 


The Panegyricus has been selected for publication, partly 
because it is an excellent specimen of the best manner 
of .Isocrates, and partly because, by its plan, it presents 
a review of the history of Athens from the mythical ages 
down to the period following the treaty of Antalcidas. It 
is a convenient work to make the text-book for lessons 
in Greek history, affording a central point around which 
to assemble the leading events. 

The date of the Panegyricus has been discussed and 
differently settled by different scholars. The events al- 
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luded toin the disequrse itealf of course furnish the means 
of deciding this point approximately, but not exactly. The 
nember of years during whick Icocrates kept the work 
in his hands. makes % uneostain whether these allusions 
to historical facets ef his time are made with reference 
fo the moment of writing the respective passages, or to 
the time of publication. Setting this clement of uncer- 
tainty aside from the caloulafion, we may assume that 
the Panegyricus appeared about B.C. 380, since he 
speaks of the Cyprian war “béing already in its sixth 
year,” and that began B. CG. 886. Of course it must 
have been published before the end of the war, B. @. 
376, and the death of Evagoras; since there is no hint 
in the diseourse of either of these events. This is the 
utmost limit. If:the date asaumed is correct, Iscerates 
finished the oration af the age of fifty-five or fifty-six. It 
was published ia the time of the Spartan supremacy, ~~ 
which lasted from the peace of Antalcidas, B. C. 887, to the 
battle of Leuctra, B. C. 871,— and about twenty years be- 
fore the name of Philip of Macedon began to be heard of 
in Greeee, | | 

- The object of the Panegyricus is the vindication of the 
Athenian claim to supremacy, and the reconciliation of the 
Greeka, particularly Sparta and Athens, for the purpose of 
sssailing the Persians with their united forces. 

After the introductory remarks upon the nature of the 
subject, —- upon its haying been often handled before, and 
the orator’s own ideas upon the proper manner of treat- 
ing it,—he proceeds to maintain the claims of Athens 
to the supremacy, on the ground of the antiquity of the 
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city, and the purity of the origin of the Athenians; then 
on the acore of what Athens has deus towards adorning, 
cultivating, and embellishing life; har serviees in founding 
colonies; her laws and imstitutions; her hospitality, and 
the liberal manner in which she has conducted herself 
towards other states; her elegant festivities and shows, 
in which genius was cultivated and honored; and her 
pareuit of literature, especially of eloquence and philos- 
ophy. | 

_ He then passes on to her history, beginning with the 
the Scythians, Thracians, Amazons, Persians. He touches 
lightly upon the Trojan times, but is especially emphatic 
upon the wars with Darius and Xerxes, in which the 
Spartans and Athenians were rivals. The Athenian pre- 
eminence was acknowledged then, and this fact is an 
argument in support of their present claim to the hege- 
mony.* . 

An the aext place, he considers the conduct of the Athe- 
nisns in administering their power, — their leniency, and 
their care fer the safety of the allies, as contrasted with 
the oppression aud cruelty of the Lacedaemonians, which 
have led to great disorders and disasters among the Greek 
states. 

He then points out the folly of the Greeks in contend- 
ing among themselves, when they might gain such ad- 
vantages by uniting against the Persians; describes the 

* The term sryepovia, which occurs very often in Greek historical 
writers, and in the orators, is rendered primacy by Mr. Grote, in his 
admirable History of Greece. 
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weakness of the Persians, and the proofs and sources of 
it; speaks of the natural hostility of the Greeks against 
the Barbarians, the reasons that encourage the Greeks 
to war, especially the favorable circumstances of the 
times, the state of Persia, and the necessity of such a 
union among the Greeks, in order to compose their own 
discords. 

Finally, he argues that the Greeks should set their 
minds upon the prosperity they may transfer from Asia, 
and that they who have the power must study to rec- 
oncile the Spartans and Athenians. The orators are ex- 
horted to renounce the petty subjects which now occupy 
them, and to expend their rivalries on this, which is by 
far the most important interest to which their attention 
can be directed. | 

It is unnecessary to sketch the plan and argument of this 
discourse in greater detail, as the main heads are dwelt 
upon at considerable length in the notes. 

The text of the present edition is that of Bremi, in 
the Bibliotheca Graeca. Dobson, Becker, Spohn, Coray, 
and Rauchenstein have been consulted, and a variety 
of books have been drawn upon for the materials of 
illustration. The most important of these are Thirlwall 
and Grote’s Histories of Greece, and Hofmann and Wachs- 
muth’s works on the Political and Historical Antiquities 
of the Greeks. 

C. C. FELTON. 


CaMBRIDGE, July, 1847. 


PREFACE TO THE THIRD EDITION. 


I HAVE undertaken the revision of the notes to this 
edition of the Panegyricus, in compliance with a request 
of the late President Felton. Several months before his 
death, he decided to prepare a new edition, and desired 
me to add such grammatical or other notes as I might 
think expedient. His sudden death occurred before the 
work was begun, but I have still thought it my duty to 
comply with his request, so far as I was able. I have 
interpreted his wishes by my former experience in revis- 
ing the notes to his second edition of the Birds of Aris- 
tophanes, in which I was able constantly to refer to his 
taste and judgment. His own copy of the Panegyricus 
contained a few additions and corrections, chiefly verbal, 
all of which are included in the present edition. There 
will also be found distributed through the notes a set of 
references to my “Syntax of the Moods and Tenses of 
the Greek Verb,” which had been prepared for this pur- 
pose at Mr. Felton’s request. These references are marked 
by the letter G. All notes which I have added myself, 
including even parts of sentences which materially affect the 
sense, are enclosed in brackets. I have omitted nothing, 
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except occasionally a note which was rendered unnecessary 
by something newly added, or one which I knew that Presi- 
dent Felton would have omitted if he had revised the 
notes himself. The historical notes will generally be found 
unaltered, except where references to Grote’s History of 
Greece have beer added, or where quotations hava been 
given instead of citations. 
W. W. GOODWIN. 


Haxvarp CotimcE, December, 1868. 
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qrevov, 2) oDMro Se rap Ethotov evigs Sovdevew, do7 
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ow, evias 8 avacrarot iin tav 8’ of BapBapo , 


Seorreras xabeotixacw ods nyueis Sia8nvar rodun- 7 
cavras eis Thy Evparny Kai ,weifov, iy mpoorer 
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Kat TOUS ids TEP UJLEVELY, GANG ph a) Tapoven 10 
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Kai raié? ore Sta ray tev mpoyovwy Tay npe- 
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KodvovTes auTov TH Oadarry xphoOas: wiv 8 ecxei- 
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Anvas, ert Se redeuTHS OUTW TOANOUS avTaV éxdd- 
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Tay éxOpav KaTeyopmevas, GANG mTpos Tals Kowais 
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Tony  eipyyns on yeyevnuevns avdotaroy Eroincay, 
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mavow, cal’ Scov 6 roxyos Sivarat, ToLavrny Eyov- 
Tas THY yvounv. “Eote 8€ ovy oly 1 amorpéerew 
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qwoku dy dvov Kxowy tiv "Aciay éropOovy 4) mpos 
G@AANAoUs vera puxpwv exivduvevoy. 
“Av ipeis ovdeuiay rowvpeda mpovetay, Gra wepi 
pev tov Kurradov vicwv ajidicByrodpev, rocavtras 
& Se To wAnOos words xai Tyd\KauTas TO peyelos 
Suvdwes obras ey te RapBapp wapadedoramer. 
Tovyapoiy ta pev eye, ra Se peédde, ros 8° eme- 
Bounevet, Sixaiws diravrav nav Katomeppovneas. 
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Te modes tas ‘Eddnvidas oft Kupios maperdnper, 
@ore Tas pev auray xatackamrew, ev Se rais axpo- 
qones evrevyltew. Kai ratra mdvra yéyove dua rip 
15 meTépay dvoway, aAN ov Sia trv éxeivou Sivapw. 
Kaira: twes Oauvpatover ro peyeOos trav Bacidéos 
mpayudrer, Kai paow auvrov elvat Svotrodepnrov, Siek- 
wyres, ws TodXas tas peraBonas tows “EdAnos e- 
woinra, “Eyo 8 iyyotpas pev Tous TavTa NeyovTas 
90 OUK aTroTpEeTewW, GAN emtowevdew THY oTpaTeiay: e& 
Yap Nav cpovoncavray avros ew tapayais dy ya- 
Newos Eorat wWpootroheuely, fh tov opedpa ypn Sedze- 
vat Tov Katpoy éxeivoy, Sray ta pey Tav BapBapwy 
xatacTh Kat Sia was yevnras ywouns, npeis Se mrpos 
a5 GAANOUS MaoTrep Vo TrOhELKaS Eyoper. 
Ov py opd’ e auvayopevovet toils um eyovd de- 
youevors, ovd’ as opOas mept Tis exeivou Suydpews 
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«. Se TovTo pev pH yeyovey, ayremadov 8 ovrev 
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meATAoTaS, GAN Suws ottw tarrewhs Suvayews ov 
Suvaras tepvyevécOa, Bacidevs Todepav, GAN dn 
pev && &rn Siarérpuper, ct Se Sei ta pédAdovta ois 
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yeyernucvous rexpaiperOas, roku mreiwy edris eoTiV 
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Everio. 
*Ey S@ te Todeum Tre Tept “Podov Eyov pev Tous 
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Tap jpov, otpatnyouvres 8° avt@ Kovwvos, os fv 
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Girestépncev, woTe TO pey en éxelvy Trodraxis dy 
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0 ocuppayiay Trav wept Képwlov ovotacay pods tore 
pavpaxobvres evixnoay. 
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n 3 4 LA “ , @ Ia sf 7 
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a5 yaha toi. “Mar ovdeis dv Exor tobr evreiv, as ov 
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mov: devyov yap tavryy TH aitiay Ta KaAMoTa 
trav goyov SipdGov, ove ‘auvnpovav oud’ éxeivev, Srt 
Acpxurjidas pev xidiovs eywv omditas tis Aloddos 
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oTaTov eroince, OiBpwv Se oriyo mNelous TOUTOV 
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Naos Se r@ Kupov otparevpars ypapevos puxpov Setv 
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ert Oadatry, Tas pev yap adras payas doas 7r- 
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Siacivduvevery. °AAN exreidn Kupov redevrncayvros av- 
yrOov arravres ot tHv Aciay Karoixovvtes, eV TOv- 


a a 9 3 4 C4 
Tow TOS KaLpOIS OUTWS aloypas EToheunoaY, wWoTe 


. 9 “ 
pndéva Aovyou uirodure Tois eOtcpevors THY Tlepaay w 


avdpiay exawew. AaBavres yap éEaxioyidlous ta 
‘EAAjvev ovx apiotivdny éretheypevous, adn ob Sia 
davroTnTa ev Tais avTwY ovy oloi T hoav Shy, amet- 
pous pev THS X@pas dvras, epnpous Se ouupaywv ye- 
, , > e oN a , 
yevnevous, mpodedopevous 8 vireo tTav cuvavaBSayrur, 
umeatepnuevous Sé Tod otpatnyo pcb” oF cuvnKo- 


rd A 3 di og > ] 
AovOnoav, TocovTOY avTav ATrovs joav, &cO 6 Ba- 
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‘ 9 ? “ A , .' 
atheuvs atropncas Tols Tapedes Tpuypact Kas KaTO- 
ppovnoas this wept avrov Suvapews Tovs apyovras 
Tous TOY emiKovpev vroomévoous oUANaBeEly érddpin- 

e ? A 4 4 “ 
oe, @ & TOUTO Tapavounoae cUVTapatwYy TO oTpa- 
& rorredov, Kab pGdXov ebdero epi Tous Beovs éfapyaprels 
4 apos éxeivous ex Tod davepod Siaywvicacba. Ar- 
“ ‘N a b A A a a 
apaprev Se THs emBouvdys, Kab TaY oTpaTIMTOY 
CULpeWavTOY Kai Kaas eveyxdvTaY THY aupopay, 
3 A 3 a ld N ‘N e 4 4 
amtovew avrois Tioadepyny nai rovs imméas ouve- 
10 wepabev, Up wv ExeivoL Tapa Tacav emiPouvdevopevos 
thy ddov dpuoiws SveropevOnoayv worepaver mporreptro- 
pevor, padiota pev hoPBovpevoe THY aoiknToYy TIS yo- 
pas, wéyiotov Se rav ayabdv vouilovtes, eb THY Tro- 
Aepioy ws wWAEirros EvTUyoLEV. 
Ve ‘ a 9 , > a \ 3 >? Ns 
13 «6 Kedadatov S¢ trav eipnudvev’ eéxcivoe yap oun emt 
Netav enOdvres ovde xopny KatadaBovres, GAN er 
avrov tov Bacikéa otparevcavres aapadéorepov Ka- 
TéBnoay Trav epi didias ws avrov mpeaBevovrov. 
“Nate pot Soxotaw ev airact Tois TeToKN capes émi- 
2 SedeiyOar THy avTay padaxiay’ Kat yap & TH TTra- 
paria ris "Actas modNas payas Frrnvrat, Kai dia- 
a, > “ 3 , 4 e “ “ 
Bavres ets thv Evpwryy Sixnv Socav (ot pev yap 
a a A t ] c e 9 > ce) > + 
avray Kax@s amwdovto, ot 8 aloxypads éeowOncav), 
nai TéedevTOVTES UW avTois Tois Bacielols KaTayeda 
% OTOL yeyovacww. 
Kai rovrav ovdev adores yevyover, GAXa TayT e& 


? 9 , 5 9 N er NY @ 
KOTQS atroBeBnxev * ov y24p OLOY TE TOUS OUTDW Tpe= 
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, ‘ n _ 4 ¥ a > a 
dopevous Kat WoNsTevopevous ovre THS GAANS apeTNs 
petéye ovr a Tas pdyais TpoTaiy ioTavat TOV 
modepiov. IIds yap & Trois éxeivov exutndevpaciy 
eyyevecbar Suvait’ dv 4 otparnyos Sewos 7) otpati- 
Ts ayabos, Ov TO ev WeloTOD éotTiv Gydos ata- 

\ lA ¥ \ ‘N \ 

KTOS Kat xwduvep Greipos, mMpos pev TOY TroAEHLOV 
exheAupevos, mpos Se ray Sovdeiay Gpewov Tay wap 
c€ # > a id e 2 3 a a 

nav ouxeT@v memadeupevos, of 8 ev TaK peyioTats 
SdEas Ovres avray cpadas pev ovde Kowwas ovdée To0- 
Mricdés ovderamot éBiwcay, Gravra Se tov xpovov 
Sidyouow eis pev tous vBpitovres, rois Se Sovdevov- 
res, ws av avOpwro padiota tas duces Siapbapei- 
€, Kat TA pev capata Sua Tous TOvTOUS TpupayTes, 
A “ “ “ ‘ 4 “ “ 

tas Se yuyas Sia ras povapyias Tatrewas Kat Trept- 
Seeis Eyovres ekerafouevot mpos avrois tois Racineious 

“ 4 N id o “ 

Kab WpoKxadwoovpevo, Kat Wavra TpoTrov puKpov ppo- 
yely pederavres, Ovytov ev avdpa mpockuvodvres Kat 
Saipova mpocayopevovtes, Tav Se Seay paddov } trav 
avOpeav odsyopouvres. 

Tovyapotv ot xataBaivovres avtdv emi Oddarray, 
ods Kadovos oaTpatras, ov KaTaLoyvvoVeL THY éxel 
maisevaow, GX ev tos Oect Trois autos Stapevover, 

x ‘ “ b] , “ “ “ 3 ‘N 
mpos puev Tous didous atriatws, mpos Se Tous eyOpous 
3 tf ¥ “ “ “ ” ‘ > @¢ 
avaySpws exovrTes, Kat Ta ev Tamrewas, Ta 5° virepy- 
gavos bavres, Tov pev cuppdxywv Kartadpovorvtes, 

‘ x 4 4 “ 4 3 
tous S€ modeuiovs Oepatrevovres. Try pév ye per 
3 4 N > “ a a ¢ «a , 
Arynothaou atpatiay oxt@ pavas Tas avTov Satravats 


48 IZOKPATOYS 


Ly ‘ 2 A , eg 
‘Sebpeyrav, tous 8’ vrep avrav sxvduvevovtas erépor 
3 4 . N “a 
TogovTov ypovov Tov picbov ameaTeépyoay’ Kab TOL 
A ) / , 
pev KicOnvnv xaradxaBovow exarov tadavra Sieverpay, 
“ “ A 4 4 Aa 
tous Se peO’ autav eis Kumpov otpatevoapévous panr- 
‘ +) ? rif ? a > An 
5 Nov t} Tous atyparwrtous UBpitov. ‘As & dias erreiv 
9 % A 
kat pn xa” év éxacrov, GAN ws emi TO OAV, Tis 7} 
a 4 > 3 2 , > 
TOV TONMPNTaVTWY avTOIs OVK Evdaimovncas amber, 
a a e939 , 2 9 ‘ N / 
i) TOY um Eexeivots yevosévay ov aucobes Tov Biov 
2 4 ? a, “ 
erexeuTnoey ; Ou Kevova pev, ds wrep ris ’Acias 
? N 3 x N 4 
0 oTpaTnYynoas THY apyny Thy AaxeSapovioy KaTédu- 
3 , 3 4 
aev, emt Oavdre avddaBelv érddpnoav, Geporondéa 
“ 
5’, ds urep ris ‘EdXados avtous KaTevaupaynoe, TOV 
/ a 9g/ / a » ‘ 
peyiotov Swpeay jEwoav; Kaitos was ypn ry 
C4 a > a “ “ ? if 
TovTay didiay ayarav, ob Tous pev evepyéeras TtYyL0- 
A ‘ ‘ A A ef > a“ 
15 povvrat, tous 8€ KaKa@s TolovvTas oUTwS eMrupavas 
4 ? “A ] 9 , 
Koraxevovow ; epi tivas 8& nuav oun e&nuaprn- 
. 4 9 
xacw; TIotov de ypdvov Siadedolracw emtBovdevov- 
-~ @ 9 ? 9 ‘ 9 ) 
res trois "EXAnow; Ti 8 ove eyOpov avrois eore 
a > ea N “ ad n “ “ 

Tov Tap npiv, ob Kat Ta Tov Dewy Edn Kas TOUS ve- 
s a 2 A ? / N , 
2 ws oudlay Ee TH TWPOTEPM TTOAEU@ Kat KaTAKaELD 

> 
eToApnaay 5 
x ‘ “ ¥ 9 a 9 
Aw xai rovs "Iwvas afiov eraweiv, itt trav éu- 
if e a ? A 4 4 
mpnoOevrey iepav emnpacavto el tives KWjoEaY 7 
0. >] 3 a r a 3 3 
Tadw es Tapyaia Kataarncat BovdAnOeev, ovK arro- 
A / 3 ¢ > > @#?} ¢ ( “ 
a5 pouvres moGev emtoxevacwow, aXX Ww vITopYNnua TOUS 
2 / ? A a , ] / ‘\ 
emuyuyvopnevors 7 THS Tav BapBapwy aceBeras, Kas 


5 N 4 A a 9 “ a 6 Aa 9 
HNOCELS TLOTEVH TOUS ToOLaUTa els TA TV VEwY efapap- 
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rely To\paocw, a\AG Kai gudraTTwvTas Kai Sedincw, 
en > ‘“ > , a 4 ¢ A 3. N 
OPWYTES aUTOUS OU fovOY TOLS TapaclW NnuwY, ara 
Kai Tos avaOnpact Trodeunoavras. 
¥ E ‘ XN \ n “a A e / 
xo Se Kat Tept TOY ToMTMV TAY NMETEpwY ToL- 
avta SiedOeiv. Kat yap ovrot mpos pev tous aAXous 
Scots TWerodeunKacw dpa Siaddarrovras Kal THs &yOpas 
ry 4 3 , “A b | 9 ? 
HS Yyeyevnuerns emravOavovta, tos 8 Arepwras 
Iad of 9 , Ld ¥ oe > #/ 
ovd Gray ev Tacywot yapl icaci* ovTwS aEeipyn- 
“ 9 “ “ 3 “ ¥ A a 
oTOv THY Opyyv wpos avrouvs eyovow. Kai roddv 
pev ob trarepes nuav pndvopov Oavatov Karéyvwcar, 
3 “ a j 4 N “A t a. A 
ev S€ TOW aUANOYOUS ETL Kal VY apas TroLoUVTas, 
mpw GAdo re xXpnparitew, eb tis eminpuxeveras ITép- 
cas Tov mokTrav: Evpodridac Se nai xnpuxes ev 
‘ a) ; a Fd ‘ N a? fn .Y 
Ti, TENTH Tov pvoTnpiov Sia TO TOVTwY picos Kal 
toils aAXows BapBadpow eipyecOar trav ‘epar, aorwep 
trois avdpopeveis, mpoayopevovow. Otrw Se duce 
ms Q > ‘ EZ r- . “A 4 
TONELLKDS TWpOS avTous EYouev, WoTe Kat Tov pvOwY 
qpicTa auvdvatpiBopev trois Tpwixois nat TTepocxois, 


; > 
&? dv gore wuvOdverOat Tas exeivav cuppopds. Es- 
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> 3 ‘N a / A “8 ‘ 
po. & av tis ex pev TOU ToNE“ov TOU pos Tous 2 


4 of ? 3 ‘ A “ N 
BapBapovs duvouvs memompevous, ex Se tov mpos Tous 
if 4 e¢ a Ud s ‘ \ 
EdAnvas Opjvovs nuw yeyevnpevous, Kat Tous pev 
> “ ¢ a > 4 rn b ] 2A “ : 
ev Tais éoprais gdopevous, tav 8 emt rais oupdo- 

* ¢c¢ a Ld : ' ‘ “ ») e 4 
pais nas peuvnuevous. Oluar Se wat trav ‘Oprpov 
moinow pettw raBety Sofay, Stu nadas Tovs trone- 

A a , 3 / N ‘ A 
pnoavras trois BapBapos evexwpiace, xat Sia TovTo 
BovrnOjvat tous mpoyovous nuav evTipoy avTov Tot~ 

5 G 
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a bs , ¥ a ra) a ¥ 5 
joas THY TEXVnVY EY TE TOS THS MovoLKNS GOO; Kas 
7 wawerces TaY vewTépwy, iva qroANaKis axovovres 
Tov erav expavOavepey THy &Opay THY wmapyovcas 

“x > ’ XN “A XN > a n 
Mpos auTous, Kat Cndouvres Tas aperas TwV oTpaTeu- 

A | i 4 wn 3 A i 4 3 4 b ] 
5 capevov ert Tpotay tov avtay épywy exeivois emt- 
Oupeopev. 

“Rore por Soxes wodda Alay elvas Ta wWapaxedev- 
Opeva, Troheuely avTois, padiota 8° 6 Tapwy Kalpds, 
A > > : N Ny 9 ‘ ’ Ny Ny 
OY oUk adereoy: Kai yap aloxpoy TapovTt pev pm 

10 ypnoGar, trapedOdvros 8° avrod pepvncOa. Ti yap 
Gy xai BovdrAnOeipev npiv mpooyevecOas, péddovres 
Baoiket qodepelv, eo tov voy vmapyovrev; Oux 
Aiyurrros pev avrod nai Kumpos adéornxe, Sowinn 
Se xai Zupia dia tov wodepov avdorata yeyovacs, 

1s Fupos 8’, ef 9 ey edpdvycer, ro tay eyOpav 
Tay éxeivou xateikyrras; Tov 8’ ev Kidswig aode- 

N ‘\ 4 e ? ¢ oa ¥ ¥ 
wy Tas pev TrelcTas ob wed nyo ovTes eyouce, 
tas 8 ov yaderoy €ots xtycacba, Aveias 8’ ovd’ 
els wwmote Ilepodv eéxparncer. ‘Exaropvas 8 6 

w Kapias evioraOpos tH pev adnbeig rroduy 78n xpe- 
you adéarnxev, oporoynce 8° Srayv nyueis BovdrnOa- 
pev. ‘Ao Se Kvidou péeyps Swamns “Eddnves rhv 
"Aciav wapoixovoty, os ov Set meiOew, adda py Kw- 

A , 4 e , e 
Aveww qodeueiv. Kaitos rowvreyv opyytrnpiwv vmap- 

4 . a o “ 9 4 ? 

% FayTwy, Kal TocovToU TroNe“ou THy Aciay TeptoTup- 
ros, Ti Set Ta oupPnodpeva Niav uxpiBas ekeralew ; 
*Ozrov yap pixpav pepdy irrous ciciy, ove abdndov 


TWANHTY PIKO32. 51 


wos ay SiareBeiey, ci maow npiy modepew avayKa- 
obeiey. “Eyes 8° otras. *Eav pev 6 BapBapos ép- 
e td f 4 N Nei a 9 8 a 
popevertepws KaTaryn Tas Woks Tas emt Oadatry, 
dpoupas peitous ev avrais 4) vor eyxaTacTHoas, Tay 
ay xai trav vyjowv ai aept ray treipov, olov ‘Pddos 5 
“ , A yi > A “ 9 o A 3 , 
Kas Zapos nas Xios, emt ras exeivou Tvyas aronNi- 
vasev? iy", ueis avtas mpdrepot KatadaBwpev, ei- 
Kos Tous tiv Avdiay Kat Dpvyiay Kat THV Gdn TH 
UITEpKELLEYNY Yopay oiKoUVTas emt Tols EevredOev op- 
peopevos elvas. 10 
Aw Se orevdew xai pmdepiay roeicbas Siatps- 
Bry, wa pn wdbwpev Strep of warépes nev. ’ Exei- 
vos yap voTepicavtes trav PBapBapwy Kai mpoeuevol 
a 4 9 , 3 J x 
TWas TOV cuupayov nvayKxacOnoay oNyoL POS TroA- 
ous xiwduvevesy, éefov aurois mporepors SiaBaow es 
a »# “ 4 a A € , ? 
THY Wrepov pera Taons THS TeV. EdAnvwv Svuvape- 
ws ev pepes tov eOvav Exactov yepovaba, Adde- 


o=s 


xras yap, Stray tw modem mpos avOpw@rous ex aToA- 
Nav TéeTMV cUAAEyoMEVOUS, Ors Set pm Tepipevew Fws 
ay emwtaow, add ers Svectrappevors avrois emvyet- 2 
pew. "Exewwor yev obv mpoetapaprovres daravra tar 
érnvap0wcavro, Katactavres eis TOUS peyioToUs aya~ 
vas. ‘Hyeis 8° adv aodpovapev, e& apyns pudate- 
peOa, nai wepacopela fOnvar mepi thy Avdiay xa 

N 9 4 , 3 ‘4 Ia / 

thy Iwviay otpatroredov eyxaraotnoaytes, eidores, 2% 
of \ ‘ 2 e */ ¥ a 9 a 
Srt kat Baoidevs ovy exovrwv apyer THY Ireipwrar, 


“ / 4 “ e Ss ¢ + > A 
arya peito Suvauy wept avrov eéxaoTtev avTov 
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momoapevos: Hs nuels Gray xpeittw SvaPiPacwpeyr, 
id e / A 4 9 a rd 
6 PovrnPevres padios av romcayev, acparas ara- 
cay tiv ’Aciay xaprocopeba. Tlodv Se xaddwv 
éxeivp rept THs Bacideias qodepew 4) mpos pas 
S avTous Tepi THS Hyepovias aupioPyTeiv. 
"Afwov 8° ext ras viv nrsxlas Toujcacba TH 
f 7) e “ a , e 
oTtpateay, W ob Tov oupudopwy KoLwwYnoayTes, OUTOE 
N a 9 A > 7 XN % ‘4 “ ’ 
kat teav ayabev amoN\avowct Kat pn TayTa Tov xpo- 
vou Svotuyotvres Siayaywow. ‘Ixavos yap o mape- 
10 AnAvOas, ev @ Ti Trav Sewav ov yeyovey; TodXav 
yap xaxov TH dvoe ty Tov avOpoTav vTapyovTOV 
b \ ? ray b 4 4 ‘4 
auToL TWiEelw THY avayKalwy mpocefeuvpnKapeV, TrOE- 
fous Kal otaces Nuivy avrois éwromoarvtes, date 
“ ‘\ > a e¢ Aa > ? > 2 “ 
Tous pey ey Tais avTav avopws atroAd\vaGat, Tous 
16 5° ert Eevns pera raidwy Kai yuvaixav adacbas, 
qoAnous Se d¢ evdeav tov xab” juépay emixovpe 
3 ta e ~ r b ] a n 
avayxafowéevous umep Tav exOpav Tois pidous payo- 
f b ] 4 € ‘N @ > % , > 69 
pevouvs arobynoxew. “Trrep wv ovdeis mwmot 7ya- 
4 ? > 29 SN ‘N a a n ¢e AN “A 
VAKTNTEV, ANN ET’ MEV Tals cULpopais Tas VITO TeV 
% TomnTay auyxepevais Saxpuew afiovow, adrnOwa Se 
wda0n qmoAda Kat Sewa yryvopeva Sia Tov roAdepLov 
épopavres tocovtou S€ovow édeciv, @oTe Kab pmadrov 
NXaipovow emt Trois aAATAWY KaKois # Tois aUvToV 
iSiots ayadois. 
2 “Iows 8 av wai ras euns evneias modo KaTa- 
a 9 , 3 “A 9 4 .? A 
yeraceay, « Svotvyias avdpev odupoiyny ev rots 


y a 7) @ °? / ‘\ > + ’ 
TOLOVTOLS KALPOLS, EV OLS Irad\ta pev avacrartos ye- 
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yove, Sixedia Se xatadeSovdAwras, rocadras Se ones 
tois BapBdpos exdéSovrar, ta Se doura péepn Trav 
‘Eddpov ev ros peyiotows xivduvois éoriv. 
Gavpafo Se rav Suvacrevovtwy ww Talis wodecw, 
eb mpoonKew avTois nyouvTas péya dpoveiy, pmdev 
/ 3 e NN 2 , on) > a 
memo) umrép THMKOUTOY TpayaTrov nr  evrely 
pyr =evOupmOnvas SuvnPévres. “Expiry yap avrovs, 
cirep Hoav dkws ris mwapovons Sofns, daravrav ade- 
pevous TaY GAXwv mTept Tov modeuou Tov mpos Bap- 
Badpovs cionyeicOar xa cupBovrevev. Tuyov ev 
“ ¥ ld 2 ‘ \ a > 
yap ay tt cuverrécpavay* et S€ nai mpoarreirov, adr 
> 7 , @ ‘ 9 SY +] , 
ouv TOUS Ye OYOUS WoTrEeN YPNoOUS ELS TOY EeMlovTa 
xpovoy dy xatédurov. Niv.5 ot pev ev tais peyi- 
Id a9 «8 a“ , eA 
aras Sdfaiy Gvres emt puxpois oarovdatovow, piv 
Se trois Trav rodtiKay eLeoTHKOcL Tepi THAUKOUTOV 
mpayyatov cupPovrevey wapadedoiTracww. 
Ov pay GdrWX Bo puxpopuxdrepos Tuyyavovew op- 
¢ A ¢ HA 4 ‘ ”. 29 
TES Ob MWPOeOTMTES NLwWY, TOTOVT@ TOUS GANoUS Ep- 
popevertépws Sei oxorreiv, Sas amadraynoducla Tis 


16 


mapovons &yOpas. Niv pev yap parnvy mowipeba x 


Tas epi THs elpyyys avOnxas> ov yap Ssadrvopeba 
Tous ToNEepous, GAN avaBadropeba, Kai Trepipevopey 
N “ +] @ > - i “ p. 
TOUS KaLpOUS EY OS aYnKeoTOY TL KaKOV GAANAOUS 


EpyacacOa, Suvnodueba. Act Se ravras ras emsBov- 


“ ? “ ‘ ? ‘ a y 3 
Aas extrodMy Towcapevous eExeivos TOS Epyous Emt- % 


yeipeiv, €E Gv tas Te TWodes aopadeoTeEpoy -o.KNTO- 
A 3 
pey nai miotdrepov Siaxevoopela mpos Tas avrous. 
5* 
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"Eats 8° dadovs cat padws 6 Adyos oO wept TovTeP: 
oUre yap eipyyny oloy te BeBaiay ayayelv, ty pH 
xow} rois PBapBapows arodeunowpe, oV0 opovoncas 
vous “EdAnvas, mpiv ay xai tas wdpedias ex Tov 
S auTaY Kai Tous KwSvVOUS pos TOUS aUTOUS moMTe- 
peOa, Tovrav Se yeroucvey, xat Tis aroplas Tis 
wept tov Biov npéw adaipefeions, i) Kat tas craspé- 
as Save Kai tas ovyyevetas eis &Opaw mpoaye 
xat wavras avOpwrous eis Todewous Kab oTATES Ka- 
10 Oiornow, ove eativ Gras ovy spovoncopey Kab TAS 
evvoias adnOwas mpos nuas avrous éfouev. “Dy de- 
Ka wept TwayTos TomTéov, Gras ws TaXIcTAa TOV a 
Gevde aodepov eis Tay iprespov Siopwopev, os povov 
ay toir ayabov awodavcapmey tov Kxwdivov Tay 
1S Wpos Npas avrovs, e& Tals éwirespiasy Tals ex ToUTwY 
yeyernucvars mpos tov RapBapov xataypnoacOau 8é- 
Eevey nysiv. 
"Ara yap tows Sa tas cuvOnnas akvov emioyeiv, 
GAN ove ereyOnvas Kwai Oarrov romoacOas rap 
motparsiay; Ae ds ai pev prevOcpwpevar Tay mode 
wy Bacirer ydpw icacw, ds Se éxcivoy tuyoicas 
THs avrovopias taurns, at 5° éxdSeouevas Trois BapBa- 
pos padtora pev Aaxedaipoviows eruxadovow, erevra 
Se wai tots dAdo Tois petaryover THs sipnyys, as 
96 vo TouTwy Sovdevey yvayxacpevas, Kairos mas ov 
xpn Siadvev ravras tas opodoyias, e dv ToauTy 
Séta yeyover, Gate 6 pev BdpBapos xpderas Tis 
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* , A f 
E)nrabdos nat purak ris eipnyys coriv, yay Sé ri- 
BES ELoLY Ob AUpPALVGMEVOL KAL KAKGS TowovyTEs avTHD ; 
O Se wavrwy xarayedacrdtatov, Ste tev yeypappe- 
yov & Tails Gpodoyiats Ta YeipioTa TUyyavopev Sia- 
gurarrovres. “A pev yap avrovopous adinot ras re 
yicous Kas Tas Woes tas eri Tis Evpwmrns wdra 
NeAvTaL Kab parny gy Tats otnras eorivs & 8 
3 4 € A é “ ‘ A 4 
aoyurny nw pepe Kat woddouvs Tay cupbuayor 
exdaxe, vadra Se xara yopay péves Kat waves 
aUTa KUpia rowotpev, 2 ypiy avatpely Kal pndeulay 
Ja e rd 4 4 “ “ , 
cay nuepav, vopiCovras mpootaypara Kat py cuv8n- 
Kas elvas. 
Tis yap ove oldev, drs cuvOnxas pey eiow alriwes 
dy tows Kai xowds ev aporéepown éxwot, mpooTa- 
XN A “ ec 64 A a Q , 
yuara 8@ Ta Tous érépouvs edaTTobyTa Tapa To &- 
“ 4 a , 4 “ 
Katov; Meo Kat Tov mpecBevouvrwy ravTny Thy 
ciprny Ssxaiws dy Karnyopoipev, Sts meupbevres wo 
trav ‘EXNivev trep tov BapBapwv erouoayto tas 
owbyxas. "Eypiv yap avrovs, er eddxet thy avrav 
e @ ¥ . A , > ’ 
éyvew éxaorous, ere Kat tov Sopiadrwrov emapyew, 
eire TOUTWY KpaTEly OY LTO THY eipnYNY éruyyavopev 
¥ 7 e Uf Q “ SY 4 
Eyovres, & te TovTwy opicapevous Kat Kowov ro bi- 
KaLoy Tomoapevous, oUTw ouyypadecOat tepi avTav. 
a XN a ‘ € é “ a / 
Nov 8 7 pev nperépg more nai TH Aarcdatpoviav 
3 , ‘ 3 é ‘ ‘ é ee 
ovdentay Tiyuny amreveiay, tov Se BapBSapov amaons 
A 3 a c 4 e eon 9 / 
ays “Acias Seowornvy xatéotncay, ws virep eExéivou 


Toepnoavrav juav, } THs pev Tlepoay apyys wadas 
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: , en . + ‘ - 6 
kabesrnxvias, nuov Se apts ras TONES KATOLKOUVTOY, 
“ 
GAN ove éxeivav pev vewoTi TaUTnY THY TYLNY ExXOP- 
rav, juov de tov amravra ypdvov ev ros “EAAnos 
Suvacrevovtwr. 
6 Oluas 8 exelvws eirray paddov Syrocev thy re 
X\ ¢ A > 4 , \ “ A ae 
Tept Nas atyuay yeyevnuevyvy Kat THY TOU Bacine- 
4 a “ a ¢_ ? a en “” 
ws wreovefiav. Ts yap yns amaons TH VITO T@ 
Koop Kemevns Sixa rerpnwens, Kat THs pev ’ Actas, 
A 9 > 7F 4 “ e Uf 2 A 
ms 5 Evpwrns xadoupevns, Thy nuiceay ex TOV 
10 owOnxav etrdndev, @orep mpos tov Aia THY yopay 
, ? 3 N 9 , ‘ , 
vEeLomevos, GAX ov mpos avOpwrous ras auvOyKas 
movovpevos. Kat ravras nas qvayxacey ev otras 
, 9 4 3 a a A e ry 
MOwvais avaypayavras ev Tos KoLWoIS TeV LEpaV 
avaleivat, Tokv Ka\Mov TpdTaloy TOV ev Tails pa- 
1b Yals yuyvonevev* Ta pey yap wep puxpav epyov 
Kal pads Tuyns éotw, avtas 8 wep amavros Tov 
qoneuou xat nal’ Srms THs ‘ENAddos éeoTHKaow. 
‘Trrep ov akvov opyifer Oat nai oxoreiv, Gras Tov 
Te yeyernuevov Sixny AppopeOa Kai ta péddovTa 
20 Si0pPwcdpeba. Kai yap aioypov idia pev trois Bap- 
/ > / 9 A a / ‘ 7 
Bapows oiKxérats aftovv xpyjcbar, Snpocia Se rTocov- 
TOUS TOV cUULpayov Tepwpayv auTois SovdevovTas, Kal 
Tous pev wept ta Tpwixa yevomevous pas yuvanos 
dpracbeions obrws amavras ovvopyicOjvat rots abi- 
“a ef ‘ 4 4 re) 
2 netic, waoTe wn TWpoTEepov TavoacOa TrodepourTas, 
‘ N > f 9 4 a / 
mpiv THY WONY avacTaToy EeToincay TOU TOALNOAVTOS 


éfapapreiv, npas 8 Orns ras ‘EAdados vBpifowevns 
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~ a 
pndepiav woncasOas Kowny Tiwpiay, éLov npiv ev- 
vis aia Sivarpdtacba, Mevos yap odtos 6 wonde- 
mos elpyyns xKpeirrov écri, Oewpie pev padrov 4 
oTpareig wpoceokas, apoteposs Se cumpépwv, Kas 
roils jovylay aya Bovdopévou Kat Tos wodepely 
ériOupovaw. Ein yap dv tes pev adeds ta ope- 
Tep avrav xaptotcba, rows 8 éx Tav aAdoTpiOV 
peyddeus wrovrous KataxricacOas 

Tlod\rayod 8 ay ris royfopevos ebpos ravtras tas 
wpates padoTa AvosTedovcas Husv. Dépe ydp, mpos 10 
rivas xpn Todepew tous pmdepeis adeoveEias eriOu- 

A >. 9 9 A Q 4 A F 
poouvras, aAXN auto to Sixawov axowovvtas; Ov 
aTpos Tous Kat mpoTepoy Kaxds thy ‘EdAdda Ton 
gavras Kat viv emriBovdevovras nal wdvTa Tov xp0- 
vov obrw mpos nas Siaxepevous; Tiov Se pOovelv is 
> : ‘ N , > 2 r) 
€uxKeS EOTL TOUS wn TravTaTracw avavdpas Siaxetpe- 

S / , a a C 
yous, GANA peTplWs TOUTS TH TpayyaTe ypepevors ; 
Ou. ros peifous pev ras Suvacreias 7) wat avOpo- 
qrous qmeptBeArAnwevors, Edarroves 8’ a€ios Tay Tap 
e «A 4 > “ 4 ‘ 4 
nyiv Suotvyouvtav; Es twas Se otparevew mpoc- © 
nes Tous dua pev evoeBerv Bovropevous, dua Se rov 
cuppepovros evOupoupevous ; Ove emi tovs Kat du- 

/ N s 3 “ “ A 
Te TOAELOUS Kat TraTpiKoUs eYOpous Kat WeloTS 
‘ > ‘ , oe 2 ¢ N x a > 2 
pev ayaba xextnpévous, qeota § vumep avray apv- 
veoOas Svvapevouvs ; Ovxouv exelvor mace Tovrots % 
€voxor Tuyydvovow doves. 

Kai pa ovde tas modes AUTATOMEY oTpATLO- 

H 


MANHIYPIKOS. 59 
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wey qodepov Toy voy ovTa eps npas pos Tous 
b , , “ b 3 J “ ? 
ymepwras Towncaipela, tTyvy 8 evdatpoviay Thy EK 
a > 4 >] “ > ? , 4 a “ 
tis ~Acias es thy Evpamny Siaxopicawpev, Kat pn 
, 9 N , 9 a ‘ \ ‘ 
povoy axpoaras yevoyevous ameOeiv, adda Tous pe 
aparrew Suvauevous Tapaxadovvras GAAyAoUsS Teipa- 6 
aba, Siadrdrrew rHy te wom THY jpeTepay Kat 
mv AaxcSaipoviov, tous de tay Noyov appicPyToUr- 
‘ \ \ , ‘ SA 
TAS Mpos pev THY TWapaxaraOnkyny Kas Tept TOV ad- 
wv dy viv Prvapovor wavecOa, ypadovras, mpos Se 
TOUTOV Tov Aeyor qovicOas Thy GtNNay, Kat oKo- 10 
mei, Gras Gyewov “ov wept Tay avray mpayparov 
| ae) 3 : td nn fr ¢e rd 
epovcw, evOupoupevous, Ste Tos peyada virioxyvoupe- 
yous ou mpéres wept puxpa SiatpiPew, ovde toavTa 
Aeyew, e& av 6 Bios pydey eridace tay meOEr- 
Tov, GAN ov emtredecOeyrwy avToL Te amaddayncov- 16 
Tas THS Wapovons aropias Kas Tos GANOU peyahov 
ayalay aitws Séfovow elvas 


ams 
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NOTES. 


A PaneayricaL Discourse originally meant one com- 
posed to be read or delivered at a great festival, called a 
saryyupis; hence its name, sampyupixds, OF wavrryupixds Abyos. 
These discourses were generally laudatory in their style, 
and finally any composition in praise of an individual or 
a state was called a panegyric. . 

Page 8,11. saynyipas. Festival assemblies, of which 
there was a great variety in Greece. Some were estab- 
lished for a single state, or for two or three states that 
bordered upon each other. Some were more comprehen- 
sive. Four of them, the Olympian, Pythian, Nemean, and 
Isthmian, rose to great national importance. Their origin 
was traced back into the mythical antiquity, and their 
foundation was laid by heroes and demigods. They be- 
came periodic celebrations in historical times, and lasted 
long after the independence of Greece was lost, and the 
country had sunk into the rank of a province of the Ro- 
man empire. The Olympian and Pythian were held every 
four years, the Nemean and Isthmian every two; each 
of the former two was called, according to the Greek 
mode of reckoning, a evraernpis, and each of the latter 
@ tpernpis. They furnished a means of recording events 
chronologically. The Olympiads, in particular, were used 
for this purpose, beginning with 776 B.C., the date of 
the first recorded Olympic victory. 


64 NOTES. 3 


During the periods of these national celebrations, a truce 
was proclaimed between hostile states. In this respect, 
their influence must have been highly favorable to the 
progress of civilization. The contests were, for the most 
part, gymnastic and equestrian. In some of them, mu- 
sical rivalries formed part of the entertainment. Authors 
frequently seized the opportunity which such large assem- 
blies afforded of reading their works; and this was one 
mode of publishing them to the world. Deputies from 
the different nations of Greece and from the colonies, and 
even from princes of Greek deseent, like Hiero of Syra- 
cuse and Arcesilaus of Cyrene, attended in magnificent 
state. The enthusiasm excited by these games was pro- 
found and universal; the ambition for victory, one of the 
strongest passions of the Hellenic mind. The winner of 
the wreath of pine or the parsley crown was the most 
fortunate and envied of mortals. Honors and applause 
could not be lavished upon him enough. His triumph 
was celebrated by processions, sacrifices, feasts, and, above 
all, by the united and richest strains of the poet and mu- 
sician. Of the immense variety of Pindar’s odes, none 
have been preserved entire except those in honor of the 
Olympian, Pythian, Nemean, and Isthmian victors. Solon, 
by public enactment, offered large rewards to those Athe- 
nians who gained prizes at the Olympian and Pythian 
games; such was that great man’s sense of their national 
importance. In a later age, the benefits of this eagerness 
for the agonistic victory were questioned by philosophical 
minds. Isocrates intimates, in the Introduction, a compari- 
son, in respect to usefulness, between those who devoted 
themselves to this species of public service and those who 
trained their minds to intellectual labors, showing that in 
his time the renown of an athlete had begun to be con- 
sidered a rude kind of glory, compared with that of the 
statesman, the thinker, and the teacher. 
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1,2. ouvayaydvrev. In the old editions, the reading was 
dyévrov. But Isocrates is not speaking of those who took 
part in the games, but of the founders. Literally, those 
who brought the festal assemblies together; i. e. those who 
instituted them. The word is appropriate to ma»yipes, as 
xaraornodvrey, in the next line, is to yupsKots dyavas. Gen- 
itive constructed with ¢6avpaca. For the phrase moAAdus 
ébavpaca, see G. § 30, 1, n. 1. 

4. idig, tn private, i.e. by private study and medita- 
tion; as the philosophers and moralists did, and particu- 
larly those who, like Isocrates, occupied themselves with 
subjects that concerned the public welfare. 

6. rovros 8. For 8 in Apodosis, see G. § 57, and last 
Rem. under § 64. 

7. elixds Rv rosmoacba, § 49, 2, n. 8. 

9. odd .... Dros, no advantage would accrue to 
others. 

9,10. [AaPérroy and dpovyvavros are in protasis, equiva- 
lent to the aor. opt.] G.§ 109, 6; § 52, 1.— drodavoeay dy, 
would enjoy the benefit. 

14. Feo cupBovretowrv, I am come ie. give advice; future 
participle expressing intention or purpose. G. § 109, 5. 

15. re....xai. “When re is placed after the preposi- 
tion, the preposition is usually repeated after xaf; but if 
the re is joined, not to the preposition itself, but to the 
article or noun, then the preposition is usually omitted. 
after xai.” Bremi. One object of the discourse was to 
persuade the Greeks to lay aside their discords with one 
another, and to unite in a common war against the Barba- 
rians, i.e. the Persians. Philip of Macedon adopted the 
plan previously to his assassination, and his son Alexander 
executed it. 

17. codiorady, Sophists. oqgsoras F éxddovy, says Coray, 
wapa rd Sodi{ev, ros Si8doxovras ry rév Aéyov emornuny. 
Gorgias, Thrasymachus, Protagoras, Hippias, were Sophists, 

6% 
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or teachers of this description. Bremi says: “Zopioraf 
primum dicti sunt omnes co¢ol, qui sive scientia rerum ad 
philosophiam pertinentium, sive alia arte excellerent. Tum 
vero per oogxorde intelligebantur frropes gidovopourres.” 
“Tmprimis ita nominati sunt, qui artem disserendi tradide- 
Tunt, eamque duplicem, vel de capite aliquo doctrinae in 
echolis (Cic. Fin. II. 1) vel de republica; quod discrimen 
apertum est ex oratione contra Soph. (p. 429). Od pévoe 
Yovros, qui doctrinam omnem amplectuntur, dAAd «al rots 
rots woersxovs Adyous trerxvoupésus.” Spohn. Isocrates ap- 
plied this species of eloquence to the discussion of morals 
and government, and to the illustration of the duties of the 
citizen as a member of a political community. In this 
sense, Isocrates himself, as Cicero intimates, was a Sophist. 
(Orat. c. xi.) “Qualem Isocrates fecit Panegyricum, mul- 
tique alii, qui sunt nominati Sophistae.” The art of elo- 
quence was sometimes called goquoreia. 

17,18. él rovroy réy Adyow Spuncay, have rushed to this 
subject. G.§ 70,1. “‘Oppav éwi ri, magno impetu ferri 
alicujus rei potiundae tamquam egregiae et opportunae.” 
Bremi. — dices, G. § 27, n. 3. 

Page 4, 1. 1. Soxeix, G. § 98.— elppoba, G. § 78,1; 
$ 18, 3. 

2. wmpoxplvas. The preposition «pd, in composition, sug- 
gests comparison and preference. “Tovrove ré» Aéyer xplvas 
_ elvas xadXAlorous xpd rév Dray.” Coray. 

8. rvyxdvovow dvres. Tvyxdvew is often constructed with 
participles of other verbs, when the idea of chance is to 
be expressed, however slightly. See Ktihner, Gr. Gr., 
§ 810, 1; G. § 112, 2. 

8. Srav AdBy, G. § 62. 

9,10. éyovra wépas, having completion ; i. e. all having 
been said and written that can be said and written about 
the subject, so that no other writer can do more or bet- 
ter in the treatment of it. — AxxrAciddu, G. § 18, 8, note. 
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11. +d pew refers to wpdyyara; the antithesis is ri & 
elpnuéva, in the next line. 

12. dépnra, G. § 62. 

18. gsrocodei», to study, or meditate carefully. 

14. dy xarop6o6j, G. § 50, 1. 

17, 18. prdapas Ddrwe.... ddr §, no otherwise than. 
See Soph. Gr. Gr., § 159,n. 1. For the conditional sen- 
tence, see G. § 49, 2. 

19. ds... dors, G. § 82, 8 (a). 

20. Aéyorra, by speaking. The participle agrees with 
the understood subject of dpoydciy. See Kithner, § 312, 
Rem. 8. 

- 23,24, For an explanation of the connective particles, 
wol....Te, xal....xal, seo Kiihner, § 321, Rem. 1. 

26. ceveréor, G. § 114, 2. 

Page 5, |. 2, 3. xaraxphoacba, employed here in a good 
gense, and more emphatically than the simple verb, to make 
use of. G.§ 91. 

8, 4. dOupnOijva, to form opintons, to conceive. oie 
Srdpacw ed dabioba, to dispose of well in words. The two 
expressions point at the two indispensable qualities of good 
writing, namely, just and suitable sentiments, and a happy 
selection of words or aptness of style. 

6. rapSdvew &, G. § 78, 1; § 41, 1. 

7. girovohlary. Cicero (De Orat., ITT. 16) says: “Omnis 
rerum optimarum cognitio, atque in iis exercitatio, philo- 
sophia.” drovopia wepi rovs Adyous is the art or study of 
eloquence ; or rather, perhaps, as Bremi explains, the ¢heo- 
retical treatment of the art of eloquence. 

10,11. wept d»... elpnxev, G. § 61, 1. 

- 12. dSévacre dy, G. § 52, 2. 

18, 14. réy Adyew rois twép robs lidras Zyoves xal Alay 
annxBopévos, those discourses whieh are above the common 
Style, and which have deen highly finished. That is, ornate 
discourses, and not arguments on mere legal questions, or 
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business affairs, before the courts ; == rots pi) lhewriués Syov- 
ow. Coray. | 

15-17. Gore.... cxomovcrw, 80 that they examine those 
which have been excessively elaborated, by comparison eeith 
speeches made tn sutts concerning private business. G. 
§ 65, 8. That is, they judge of finished discourses on sub- 
jects of great public concern according to the standard of 
arguments made in the courts,— mere business and con- 
versational discussions growing out of every-day affairs. — 
déov, accusative absolute (= el @%ea). G. § 110, 2; § 109, 6. 

18-21. rots pév dodadds (sc. Zyew), i. e. business ar- - 
guments, which should be clearly and strongly put, in such 
a way as to be wnshaken, though destitute of ornament. — 
sols & émdexrixds, and the former, i. e. discourses of public 
occasions, called demonstrative, or eptdetctic, written ac- 
cording to the principles of art, and exhibiting the elo- 
quence of the author.— 4 odas pév. For construction of. 
these accusatives, see Soph. Gr. Gr., § 226, a; G. § 110, 2; 
n. 1.— perpidryras, the proprieties of discourse. — d:opérras 
(= «d ddpov), G § 109, 6; § 52, 1.— a durdueron 
(== 8tvaro dy), G. § 41,1; § 52, 2. 

24. éxeivovs. The use of the demonstrative before or 
after the participle with the article is common in Greek, 
but it is not pleonastic, as is sometimes stated; the de- 
monstrative and the article here have the force of ante- 
cedent and relative. 

25. 8voxepavotyras, who will judge with severity. 

Page 6, 1. 1. @pacvvdperos, having made bold, having 
taken the liberty to say a few words more about myself. 
2. Tovs pév. The antithesis to this is "Eyd & (1. 7). 

8. xarampavvoyras, endeavoring to conciltate. G. § 1138. 

4, pnbnocecbu, G. § 25, 2, n. 1. 

5. roves pev. The correlative is rots 3, some... . others, 
the two expressions being partitive, and both in apposition 
With rods dAdous. — é broyviov, off-hand, extempore. 
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9,10. rod... . dcarpupbévros, the time spent by us in the 
composition of this discourse. Isocrates was employed ten 
years, or, according to some, fifteen, in the work. See 
Piutarch’s Life. The meaning of this statement is merely, 
that he kept it by him for that length of time before pub- 
lishing it, working upon it as he had leisure, and not that 
he gave himself exclusively to the composition. He was, 
besides, laboriously occupied with teaching and study. 

12, 18. od8ev....5 r6....0dx. Seo Soph. Gr. Gr., 
§ 280, 2. 

14. sovpa, G. § 49, 1. | 

16. [poepyobe, let this have been satd (once for all). 
G. § 18, 2.] 

17. «idds éwedOdvres. G. § 109, n. 2. 

24,25. avorioa ravra, to put these things in train; that 
is, to bring about the proposed union of the Greeks, for 
the war against Persia. — ddev dy duméeciev. See Soph. Gr. 
Gr., § 217, 2; G. § 50, 2. | 

25, 26. Tav.... edoiv. The two leading states of 
Greece were Athens and Sparta; the former at the head 
of the democratical commonwealths, the latter the protec- 
tor of the oligarchies. 

Page 7,11. dors oferas (= ef ris oleras), G. § 61, 1.— 
rots dAXous, the others, i. e. besides the Athenians and. La- 
eedaemonians. 

2. rots mpoeoraras, those who stand at their head, i. e. 
the Athenians and Lacedaemonians. | 

2,8. [mp dv duadrAdfy, G. § 67, n. 2. The subjunctive 
with mpi», when no negative precedes, is very rare. ] 

6. rd wddn rovre, these two states. Another reading is 
ras wdAets Tavras. 

8. iyeuovias. The iyepovia was the right of taking the 
precedence assumed by one among several confederated 
states. The Athenians had enjoyed the supremacy by sea, 
and the Laccdaemonians by land. 
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10. ravras, an emphatic use of the demonstrative, re- 
ferring back to ras mecovefias. 

12,18. dvowelores Zxoves == diernorol elas, by a very com- 
mon Greek idiom. — wapeAjpact, have received by tradstion. 

14-17. [hv émidelén .... vdy’ av FrAOoncev, instead of 
saying, tf any one shall show them, they will come, §c., he 
says, tf any one shall show them, they would perhaps (ander 
certain circumstances) come.] G. § 54, 1 (a). 

17,18. ‘“Eypav.. adpyerba. The others therefore (i. e. 
who have handled this topic) ought to have started from 
this point. G. § 49, 2, n. 8, and Remarks. — apis édidafa», 
G. § 66, 3; and examples under § 67, 1. 

22, 23. smpotpyou st, i. €. xpd Epyou == cupdépor. Coray 
SAYS, dd perahopas ray mpd epyou rivis Seomevwy redeiobaz, 
dy dvev otk torw émyeipnoas arg rp Epyp. Therefore xpodp- 
you re is properly something before the work, something that 
must be done as a previous condition, which being done, 
the thing in question is advanced to its completion; con- 
sequently, something that promotes the object in view, 
something useful. 

Page 8,11. dudroPyret, disputes, in the sense of lays 
claim to something that is claimed by another; constructed 
with the genitive of the object claimed. 

2. Toro pew has for its correlative Totre & (1. 9). 

2,53. ép éxdory .... trav tpywr, tn each particular case, 
or matter; tpywv, partitive genitive. 

5. dirodaBeiv, to recover; that is, to receive back what 
one has had before, and has lost. 

10. ya, hypothetical negative. G. § 47, 3. 

18. dAdo rs yépas, any other privilege. 

17. dcp yap dv oxony, G. § 61,3; § 42, 1. -— duorépar, 
both, i.e. precedence in point of time, and pre-eminence 
in services rendered to the Grecks. 

18. dwodeiyouev rovs dudioBSnrotvras, we shall leave be- 
hind us those who dispute our clatm. 
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20. wapd xaow dvOpdwus, among all mankind, in the 
whole world. - 

21. otrw....odons. The word trdGeos is variously 
explained. 1. The foundation of the city. 2. The subject 
of discourse. 3. The basis or foundation on which the 
discourse is built. Wsth so noble a foundation (i. e. as 
the acknowledgment of the antiquity, the greatness, and 
the fame of Athens), we have sttll stronger claims to honor 
for what is established upon this; the sense briefly being, 
This is an honordble beginning for us; but our claims to 
preeedence, founded on historical facts subsequent or ad- 
ditional to this, are still more decisive. 

25. peyddes ovddeyevres, collected promtscuously. 

26. ¢& howep epuper, G. § 59. 

27. dove diaredovper, G. § 65, 3. — airdyboves, chikiren 
of the soil. This was the peculiar boast of the Athenians. 
The portion of the Ionic race that settled originally in 
Attica: was less disturbed by changes, revolutions, and mi- 
grations than the populations of the other parts of Greece. 
They could trace their history back into the legendary and 
mythical times in a more unbroken line than the other 
Hellenes. 

Page 9, 1. 2. dyovres. Bremi remarks: “Notandum 
idem vocabulum tam brevi spatio recurrens; cujusmodi 
negligentiae in Isocrate rarae sunt, nec tamen omnino 
nullae.” 

5. rots edAdyos péya ppovovrras, those who pride them- 
selves with good reason. 

6,7. smarploy modAdcs peummpévous, often boasting of their 
hereditary honors; a sarcastic allusion to the Lacedaemo- 
nians, and their self-glorification upon their supposed de- 
scent from the Heraclidae. The implication conveyed in 
the whole sentence is, that the Lacedaemonians can rest 
their claims on no such grounds. 

14-17. cipjcopey ... . odcay. In this sentence, the 
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first genitive, ra» xvdtvev, is dependent on airiay only by 
zeugma, being properly governed by some word to be men- 
tally supplied. The meaning is, For we shall find her 
not only distinguished in endurance of the perils of war, 
but also the originator of the rest of the civil order, &c. 
“ Karacxevn Taro de institutionibus quae fundamentum ha- 
bent in rerum civilium ordine.” Bremi. ¢é» 9 xaro:oipey 
cal ped? fs modcrevdueba xal 8° fv Civ Suvdueda. “Tria hic 
respiciuntur: primum, quod silvas agrosque relinquentes 
domicilia constituimus; alterum, quod éx vita agresti ad 
civilem cultum pervenimus; tertium, quod ingenii men- 
tisque vires excoluimus.” Bremi.— For odcay, see G. 
§ 113. 

19-22. dkarabovcas.... pynpovevopéevas. “Si ad pro- 
priam vocabulorum vim respicimus, primum Aeyouéms re- 
spondet posteriori caracionnbeioas, et alterum peynpovevopévas 
priori S&adabovcas. Haec est interdum oppositionis ratio 
etiam apud scriptores antiquissimos, eaque subtilis et ele- 
gans.” Bremi. | 

25. el yéyovev, G. § 49, 1. 

26, 27. dbixopérns, dpracbeions, G. § 110, 1; § 109, 1. 

Page 10, 1. 2,3. rots pepunpévors, the initiated, i. e. in 
the Eleusinian mysteries, celebrated in honor of Demeter 
and Persephone. On account of their pre-eminent im- 
portance they are frequently spoken of as the mysteries. 
Their origin is to be traced back, as Isocrates intimates, 
to the mythical times, — being attributed by some to Eu- 
molpus, and by others to Erechtheus. The tradition adopt- 
ed by Isocrates is that which assigns their foundation to 
Demeter herself, who, while wandering in search of her 
daughter, Persephone, came to Attica, and, being kindly 
received, rewarded the people by giving them the fruits 
of the earth, and the sacred rites, which were regarded 
as the holiest institutions of the Hellenic religion. 

Whatever was the origin of these mysteries, they were 
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celebrated in the historical times with extraordinary de- 
votion. Initiation was eagerly sought by educated persons 
all over Greece; for, before the time of Herodotus, all 
except the Barbarians were admitted to the‘ privilege. 
There were two celebrations annually ;— the Lesser Mys- 
teries, held at Agrae, on the Ilissus, in the month Anthe- 
sterion, and designed as a preparation for the Greater ; 
the latter celebrated during a period of nine days, from 
the fifteenth to the twenty-third of the third Attic month, 
Boedromion, corresponding to the last half of September 
and the first of October. Each day had its peculiar cere- 
monies. The city of Athens was crowded with visitors 
from every part of the Grecian world. There was the 
procession to the sea-coast for purification; fasting and 
sacrifice; the sacred procession with the basket of pome- 
granates and poppy-seeds, borne on a wagon drawn by 
oxen, and followed by women with- mystic cases in their 
hands; the torch procession to the temple of Demeter in 
Eleusis, led by the &gdovxos; the carrying of the statue 
of Iacchus, the son of Demeter, along the sacred road 
from the Cerameicus to Eleusis, with an immense number 
of followers and spectators, amidst songs and shouts of joy. 
In the night, between the sixth and seventh day, the can- 
didates were initiated into the last mysteries, repeated the 
oath of secrecy, were purified anew, were conducted into 
the lighted sanctuary (¢wraywyia), where they beheld what 
none else were ever permitted to see. Qn the seventh 
day, the initiated returned to Athens, indulging in raillery 
and saturnalian jests, especially as they crossed the bridge 
of the Cephissus. Other but less important rites filled up 
the remaining days. Games and contests also gave variety 
to the scene. 

But little is known of the secret doctrines taught there. 
Whatever they might have been, the ancients regarded 
them with reverence and awe. Thirlwall says: “They 

a 
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were the remains of a worship which preceded the rise of 
the Hellenic mytholegy and its attendant rites, grounded on 
a view of nature less fanciful, more earnest, and better 
fitted to dwaken both philosophical thought and religious 
feeling.” This view is apperently sustained by the glimpses 
of religious doctrine given us by Isocrates, in the words, fs 
ol peracyxdvres wepi re ris Tov Biov redevrijs xal rod cupnavros 
alévos noiovs rag éhridas Zyovow. In illustration of which, 
see Cicero de Legg. 11. 14: “Nam mihi cum multa eximia 
divinaque videantur Athenae tusze peperisse, atque in vita 
hominum attulisse, tum nihil melius illis mysteriis, quibus 
ex agresti immanique vita exculti ad humanitatem et mitigati 
sumus; initiaque ut appellantur, ita revera principia vitae 
cognoyimus, neque solum cum laetitia vivendi rationem ac- 
copimus, sed etiam cum spe meliore moriendi.” The fact, 
that the immortality of the soul was taught to the initiated, 
is clearly pointed out by many ancient writers. Among the 
number, Plato, Phaedo, p. 69, CG: “6 d€ xexabappévos re nad 
rereheopévos éxeioe ddixduevos pera Oedw olknoe.” 

4,5. rod ph Ca», G. § 95, 1; § 92,1, N. 2 (end). 

11. +d pes, i. e. the mystertes. 

12. ray 8, the productions of the earth, in acknowl- 
edgment of which the first fruits were sent every year to. 
Athens. 

14. é8i8aev, subject, 7 wos Hypa. 

15. s«poorebévrav, G. § 109, 6; § 52, 1. 

18. as dpxaiwv dvreav, on the ground that they are ants- 
quated. G.§ 109, N. 4; § 110,1, N. 1. 

20,21. da 7rd.... dxnxoeva, G. § 18, 3. 

23, 24. rdv Adyor xal ri» Gnpynv. “‘O Adyos narratio, qua- 
tenus hominum sermone et testimonio nititur; 4 ¢djuy qua- 
tenus propria narrationis origo parum cognita est, sed illa 
divino quasi numine propagata est.” Bremi. — wapeaAnda- 
pev, we have received by tradition. 

25. onpeious peifoow, weighiter arguments. 
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Page 11, 1.2. rais 8 édeAerotoure. “Quod Morus con- 
jicit, éxAurotcas, primo adspectu et propter aeristum spoo~- 
érafey et quod de re facta sermo est, aptior videtur. Sed 
subtilis est et vera Coraéi animadversio, propter soAAd- 
xis praesens positum esse, quum res saepius: facta notetur. 
Nempe aoristus participii et modi obliqui una de re nec 
adjecto adverbio, quod repetitionis notionem habet, poni- 
tar.” Bremi. The principle involved here is, that the 
aorist of the participle and the oblique modes is used to 
denote a single act, but the present to denote habitual or 
repeated action. 

[The distinction of time between the present and aorist 
participles, which is quite as marked as in the indicative, 
is overlooked by Bremi in his note. The present participle 
refers to a continued or repeated action, present with refer- 
ence to the time of the leading verb, while the aorist refers 
to a single or momentary action, past with reference to that 
time. On this principle éxAewovcas is perfectly correct 
here: the meaning is, the Pythia often commanded those 
states which from time to time fatled tn their duty. The 
aorist would have meant, those who (on some one former 
occasion) had failed. | 

3. 7a udpn ray xaprap, the portions of the frutts; i.e. the 
established or customary portion. According to Coray, the 
orator alludes to the sacrifice of the mponpocta, at the be- 
ginning of the ploughing season, which the Athenians of- 
fered for all the Greeks. A famine having spread all over 
the land, the oracle at Delphi was consulted as to the means 
of averting it. The response directed that the Athenians 
should sacrifice the mponpocia in behalf of the Greeks. 
When this was done, the calamity ceased; and by way of 
showing their gratitude, the cities sent to the Athenians 
yearly the firstlings of all their fruits. 

7. ovvdoxel, acquiesce. —xal....re. The first conjunc- 
tion connects the remainder of the sentence with what pre- 
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cedes; re is correlative with eal in the following clause, the 
two connecting the subordinate clauses. 

11. rdv Biov, the fe of man; the condition of human 
life. 

13, 14. cuveropicavro, furnished themselves by united ef- 
Sorts. 

15, 16. § {nrodvras airovs evruyeiv, or to have found it 
themselves by searching. G. § 109, 2; § 28, 2. With AaBei» 
supply rév Biov; with évruyeiv, airg, referring to the same, 
i. e. the conveniences and refinements of life. For the con- 
struction of two verbs governing different cases, one case 
only being expressed, see Matt., Gr. Gr., § 428, 2. 

16, 17. dporoyoupévous .... yevopévous. With duodoyeicOat, 
’ and some other words, the participle is constructed instead 
of the infinitive; here, = yevéoOas, those who are admitted 
by all to have been. G. § 118; § 73, 2. [On the same 
principle, dvras and dcaxespévous == elvae and dcaxeiobas. |] — 
xal....7e, see above (line 7). 

17, 18. cibvecrdrous, best endowed by nature; having 
the finest natural genius. 

18. 1a ra» Gedy. “OQOmnem deorum cultum amplissimo 
sensu complecti potest, quicquid homines praestare diis oper- 
teat. Possit etiam esse simplex periphrasis pro of Geol. 
Praefero prius.” Bremi. The devotion of the Athenians 
to the worship of the gods was one of their well-known 
characteristics. St. Paul’s happy allusion to it in his dis- 
course on the Areopagus will occur to every one. 

22,23. fois menpaypevors, the things that have been done, 
the facts. “TIpsis beneficiis, quae sunt in facto posita.” 
Morus. 

26. epi 8. For the complete illustration of this part 
of the eulogy on Athens, see the Funeral Oration of Peri- 
cles, Thucyd. I. 35, seqq. 

27. ris xapas. “Intelligitur regionis ambitus, quam 
complectebatur Isocratis tempore ‘EAAds, Graecia.” Bremi. 
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“ Kjus terrae, quam nos incolimus, quae ab Attica et Boeotia 
(nam hae duae partes vetustissimis temporibus Graecia 
supra Isthmum fuisse videntur, id quod de Athenis constat, 
de Thebis intelligitur, c. 15) usque ad Macedoniam pertinuit, 
et postea.‘EAAades nomen habuit..... Etiam barbaros intelli- 
gimus eos qui tum finitimi Atticae et Boeotiae fuerunt, com- 
munique nomine Thraces et Scythae dicti videntur, quorum 
nomina vaga significatio; utrique tamen imperium Europae 
habuerunt...... Hos Thraces coegerunt Athenienses re-~ 
cedere versus Septentrionem, et Graeciae fines promoverunt; 
nam inter Thraces et Atticam Boeotiamque orta est Thessa- 
lia, Epirus, Macedonia.” Mor. 

Page 12, 1. 1-6. For xaréyoyras and the other parti- 
ciples after dpaca, see G. § 113; § 73,2. Notice the change 
of tense. — adicw airois, one another, == dddAgpndrors. See 
Soph., Gr. Gr., § 161, N. 38. For a description of the state 
of things here alluded to, see Thucyd., beginning of Lib. I. 

10. -éd’ éxarépas ris nreipov. “In utraque terrae parte, 
Europa scilicet et Asia. Antiquos enim terram in duas 
tantum partes divisisse constat, eam quam norant Africae 
partem modo Europae modo Asiae tribuentes. Cf. Ukert, 
Geographie der Griechen und Romer, 1 Theiles 2te Abth., 
p- 280, seqq.” Bremi. 

15. smepieBddovro rév rémov, occupied the region. 

16-18. “Qore.... éroincay. _ [’Qore, constructed with 
the infinitive, expresses simply the result, real or aimed at; 
with the indicative, as here, it states the result more promi- 
nently as an actual fact. Still it is often indifferent which 
of the two is used.] See G. § 65, 3. — drosioa, to colonize. 

19, 20. ob.... S:ancwduvetecr, for it was not necessary for 
them continually to incur hazard in acquiring territory. 
G. § 49, 2, N. 2, Rem. 3. —“rjp iq’ judy ahopicbeioay, quae 
finibus nostra opera constitutis, a barbarorum regnis divisa 
et Graeca facta est.” Morus. — ravrqy, demonstrative pro. 
noun, emphatic repetition. 
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23. «ply olxurbqva, G. § 106. 

24—26. vis... . wpoayeyouoys, than that which caused 
the barbarians to be expelled from their seats, and advanced 
the Greeks to so great prosperity. 

Page 18, 1.2. evpeiv. In apposition with dpyiy ravryy, in 
the preceding line. 

8,4. fowep xpq (i. © etpety) .... dounoes, which tt ts 
mecessary that those who would make suitable provision in 
other matters should find, or secure. 

4,5. rév éwt rovros pdoow, life with these alone ; i. e. the 
bare necessaries of life. — rot dwupeiv, G. § 95, 1. — Zyew 
represents ¢ye: of the direct discourse; G. § 15, 2. 

7. dca pi txopev, G. § 61, 1. [My is used because the 
antecedent of dca is indefinite. G. § 58, 3.] 

10. Wapadafoica ydp, For having received, or rather, in 
this place, having found. 

12. ind... bBpiloptvovs, oppressed by despotisms. 

14,15. ta» .... wojcaca, by becoming mistrese of the 
one, and by making herself an example to the others. 

15, 16. dpous Zero. The individual who proposes a law 
is said »éuov Geis; the political authority which enacts it, 
wipoy Géaba. — woditeiay KareaTnoaro, established a constitu- 
tional government. 

18,19. BovdnGévres .... adAMAovs, wishing to settle their 
differences with one another by reason, and not by violence. 
‘“ Notanda haec oppositio Adyou xal Bias, quam Latini faciunt 
per orationem et vim.” Br.— éy rois vduos. “ Praepositio 
hic notionem verbi habet, v. c. dupevovres ypdpevor, et adjunc- 
tam notionem sedulitatis et assiduitatis.” Br. 

20. xpiois is the general term: for érial, in a legal sense ; 
xpivecy, to bring to trial. 

‘21-23. rds ce... . pepnxavnpévas, those that are useful 
Sor the necessities of life, and those which have been invented 
for pleasure ; i. e. the useful and the ornamental arts. 

25. dBolknow. Here, the constitution of civil soctety. 
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Elsewhere, administration ; sometimes, treasury depart- 
ment. 

25, 26. wpds dwavras oixeios, liberally towards ail. 
* Quasi in proprium usum, ut quisque inveniret quae in 
suam rem cederent.” Br. 

27. darohaioat .... émbupovow, desirous to enjoy their 
property. 

Page 14,1 4. sdicras dkarpsBds, most agreeable pastimes, 
or resources to make their residence pleasant. 

5. adrapxn, self-sufficing ; i. e. producing all that is need- 
ed. The honor claimed for Athens here is, that, by estab- 
lishing & great commercial centre, she enabled the different 
parts of Greece to interchange their commodities, and thus 
to supply their own and each other’s deficiencies in a man- 
ner equally advantageous to both. This mart or emporium 
was the Peiraeus, which, though not geographically in the 
midst of Greece, as Isocrates rhetorically describes it, was 
yet conveniently situated and easy of access for commercial 
purposes. Strabo has given a minute description of this 
port. Leake (Topography of Athens, p. 300) says: “ The 
security of the Athenian harbors, whose different capacities 
were so well suited to the several stages of the naval powér 
of Athens, conspired, with the peninsular form of the prov- 
ince, with its position relatively to the surrounding coasts of 
Greece and -Asia, with the richness of the Attic silver-mines, 
and even with the general poverty of the Attic soil, to pro- 
duce a combination of circumstances the best adapted to 
encourage the development of commercial industry, and of 
nautical skill and enterprise.” See also Cramer’s Ancient 
Greece, Vol. II. pp. 348, 353. Thucydides (II. 38), speak- 
ing of Athens, says: émewépxeras 3¢ ded peyebos ris wédeas éx 
sdoys ye Ta wayra. 

18, 14. mupicacOa, to furnish one’s self with, to pro- 
cure. 

15. sxavzyipas, festal assemblies, like the Olympian, Pyth- 
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ian, Nemean, and Isthmian. See note, pp. 63, 64. The 
following sentences briefly describe the advantages of these 
festivals, which brought together in friendly relations so 
many persons belonging to the different Greek races, arrest- 
ing for the time, at least, existing hostilities, uniting men in 
common sacrifices, giving opportunities to renew old friend- 
ships and to form new ones, and affording useful and enter- 
taining occupation both for those who came simply as spec- 
tators and for those who had trained themselves for the 
games. 

16. ér wapédocay. G. § 81, 1. 

24,25. eis ldiaras, the private persons; i. e. those who 
were not candidates for any of the public honors in the 
games. — rois dkeveyxovos riv iow, those who excel in nat- 
. ural endowments. — dpydy, literally tdle; here, useless, or 
without advantage. 

27. ras abréy ebruylas, their own talents. Wieland. “Sunt 
virtutes quas quis fautricem ad eas naturam adeptus, levi 
opera sibi acquisivit, quas vero, si maleficiam nactus esset 
naturam, acquirere sibi nunquam potuisset.” Br. “ Bona 
animi, corporis, rerum externarum, quorum omnium docu- 
menta dantur in illis conventibus, ut animi, recitando; cor- 
poris, pugnando; divitiarum, xopnyig immorpodig, et omnino — 
Aecrovpyias.” Morus. , 

Page 15, 1. 3. ég’ ols diroriynbaow, thosé things upon 
which they may pride themselves. G. § 65, 1, n. 3. 

(The subjunctive and optative aré very rare in this con- 
struction in Attic Greek, the future indicative being the 
only regular form. In Homer, however, the subjunctive 
and optative are commonly used, this older construction cor- 
responding precisely with the Latin, as the relation of the 
two languages would lead us to expect. Another (doubtful) 
Attic example of the subjunctive may be found in Thuc. 
VII. 25, mpécBes dyovea, oimep ppdowow, nal... . émorpivecw. 


Kruger, in his note on this passage of Thucydides (2d edit., 
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1861), is very severe on those who retain ofsep with the 
subjunctive, for which he substitutes drs on the authority 
of a single MS. He explains ¢iAorsunbdcw in the present 
passage of Isocrates as a subjunctive in an (indirect) dubi- 
tative question. The following examples of the aorist opta- 
tive, however, show at least that the older construction was 
not unknown to the Attic poets: — dvdpa 3° ovdés’ évrorroy, 
ovd doris apxéceser ov Sorts... cuAAdBotro, Soph. Phil. 
280 5 — ydrtpor 8¢ srounriy Ay ody edpos er (nrev dy, domes papa 
yervaiov Adxow, Aristoph. Ran. 96. In vs. 98 of the Frogs 
we find the regular Attic construction, dors POéyferaz, 
referring to precisely the same thing as doris Adxo: above. 
Both these examples of the optative must be explained as 
relative sentences, and the subjunctive is certainly not more 
objectionable than the optative. Nor can the present ex- 
ample from Isocrates be explained as interrogative without 
great violence to the sense; the idea is not, that they may 
know what they are to glory in; but, that they may have 
things in which they may glory. See also, id’ of meobévrec 
mpcocbe, Dem. Phil. IT. § 8. See additional note, p. 135. ] 

3,4. drav... évbupnOdow, G. § 61, 38. 

5. thy oderépay Oewpiav. The Oewpia, in its special sense, 
was the public deputation sent by the several states to repre- 
sent them at these assemblies. It consisted of the most dis- 
tinguished citizens, and was equipped with splendor and at 
great expense. Demosthenes once served as dpx:éwpos, or 
chief of the deputation from Athens to the Isthmian games. 
In its broader sense, Oewpia signifies the whole exhibition of 
the festival. 

8-14. The number of festivals held at Athens made it 
the most brilliant capital of antiquity. These were partly 
under the management of the state, and partly furnished at 
the cost of wealthy or public-spirited individuals. They 
were celebrated by processions, choruses, musical contests, 


gymnastic games, and every other imaginable exhibition 
4% 
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that could call into exercise the creative genius of the 
Athenian people, and draw together crowds of people from 
the whole civilized world. The most interesting of these 
were the Eleusinian Mysteries, the Panathenaea, and the 
Dionysiac festivals, the last immortalized by having given 
occasion to the production of the Athenian dramatic liter- 
ature. But there was scarcely a month in the year which 
was not marked by the cessation of business and the occur 
rence of some entertainment, embellished by the display of 
feats of bodily strength, or by the beautiful productions of 
genius and art. See Clouds of Aristophanes, 299 — 313. — 
dy r@ mAnowdfew adAnAros, tn holding intercourse with each 
other. — ci rr... dor, G. § 49, 1. 

18. jdpns.... yodauns. “In oppositione pduns «ad yroune, 
soni similitudinem spectat Isocrates, quam figuram perdite 
amat.” Br. 

22,23. dore....ayanacGa. “"Ore.... word rd cepvdy ail 
"AOnvas sdAat wore eixov, Sndot xai d elsay rds "AOnvas, ‘EX X d- 
Gos Movaetov. “Ere 8é xal 5 TWisdapos, “EAXAG8os airas 
@petopa Kadécas, nat Covcvdidns “EXAdBos ‘EAAGB8a.” 
Eustathius, — cited by Bremi, who points out the verbal 
mistake of attributing precisely this expression to Thucyd- 
ides. He, however, does represent Pericles as saying, 
Aéyo Thy wacay médw ris “EAddos waidevow elva. II. 41. 
Some of the touches in Milton’s magnificent description of 
Athens were probably suggested by these paragraphs of 
Isocrates. I insert the lines in this place: — 

‘Look once more, ere we leave this specular mount, 
Westward, much nearer by southwest, behold 
Where on the Aegean shore a city stands, 

Built nobly, pure the air, and light the soil ; 
Athens, the‘eye of Greece, mother of arts 
And eloquence, native to famous wits, 

Or hospitable, in her sweet recess, 

City or suburban, studious walks and shades. 
See there the olive-grove of Academe, 
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Plato's retirement, where the Attie bird 

‘ Trills her thick-warbled notes the summer long ; 
There flowery hill Hymettas with the sound 
Of bees’ industrious murmur oft invites 
To studious musing; there Iliseus rolls 

_ His whisperitg stream. Within the walls then view 
The schools of ancient sages; his who bred 
Great Alexander to subdue the world, 
Lyceum there, and painted Stoa next. 
There shalt thou hear and learn the secret power 
Of harmony, in tones and nambers hit 
By voice or hand; and various-measured verse, 
Aeolian charms and Dorian lyric odes, 
And his who gave them breath, but higher sung, 
_ Blind Melesigenes, thence Homer called, 
Whose poem Phoebus challenged for his own: 
Thence what the lefty grave tragedians taught 
In Chorus or Iambic, teachers best 
Of moral prudence, with delight received, 
In brief sententious precepts, while they treat 
Of fate, and chance, and change in human life; 
High actions and high passions best describing. 
Thence to the famous orators repair, 
Those ancient, whose resistless eloquence 
Wielded at will that fierce democraty, 
Shook the arsenal, and fulmined over Greece, 
To Macedon, and Artaxerxes’ throne. 
To sage philosophy next lend thine ear, 
From heaven deecended to the low-roofed house 
Of Socrates; see there his tenement, 
Whom well inspired the oracle pronounced 
Wisest of men; from whose mouth issued forth 
Mellifluons streams that watered all the schools 
Of Academics old and new, with those 
Surnamed Peripatetics, and the sect 
Epicurean, and the Stoic severe.” 
Paradise Regained, Book IV. 1. 286 — 280. 


24, 25. &d woAAod xpdvov, at long tntervals. — raxéws dre 
AvOnoay, are soon dissolved. This is the frequentative or 
gnomic aorist, or that particular usage by which a single 
instance of an action is put for the general fact, G. § 30, 1. 
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See Hadley’s Gr. 707. Most of the panegyrical assem- 
blies lasted but a few days. They met at intervals of two 
or four years. See ante, p. 63. 

27. Aogodiar. “Qualem Cicero descripsit, Tusc. V. 
2.” Mor. A part of the passage referred to is the following: 
“QO vitae philosophia dux! O virtutis indagatrix, expul- 
trixque vitiorum! Quid sed omnino vita hominum sine te 
esse potuisset? Tu urbes peperisti; tu dissipates homines 
in societatem vitae convocasti; tu eos inter se primo domi- 
ciliis, deinde conjugiis, tum literarum et vocum communi- 
‘one junxisti; tu inventrix legum; tu magistra morum et 
disciplinae faisti.” — cuvefeipe, assisted in finding out. “In 
inveniendo excolendoque adjuvit ingenium.” Mor. 

Page 16, 1. 38, 4. rds re.... decide, has dtetinguished 
' between those which happen through ignorance and those 
which spring from necessity. The genitive ray cuphopar 
depends on the partitive expressions rds re, xal rds, each 
being a part of the whole. 

6. Adyous, words ; i. e. arguments, or the power of dis- 
cussing moral and intellectual subjects. 

9,10. swAcovexrncavres .... dinveyxapey. The force of the 
aorist participle, and the aorist of the verb, thus connected, 
is, having gained an advantage in this, we have gained the 
supertority in all other things; the latter expressing a re- 
sult of the state of things described by the former. 

11. rds riyus, the fortunes ; i. e. of the human race, of 
men. — odcas, G. § 113; § 73, 2. [The other participles 
depending on ép@ca — perdy, dvras, dahépovras, yryvaokopevous, 
yryvopevous, drodederypévor, Svvapevous, Svras — are in the same 
construction, resembling that of the infinitive. Each tense 
of the participle represents the same tense of the indicative 
in the direct discourse. In the single case of peréy the 
neuter singular is used, because it represents an tmpersonal 
verb; the construction in the direct discourse would have 
been rév déyov od pereore rois havdos. See G. § 113, n. 3, 
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and the example there quoted from Demosth. in Eubul. 
p- 1299, 4: wetpdoopuas deifas cal perdy vis médcws tpiv. mad 
nerovOora ¢pauréy ovx) mpoojxovra, — the direct discourse 
being péreore ris moAews Hyiv, xal réxovba aires, &c. | 

14, ero» takes the genitive of the thing shared (Acyéy 
ray cards kal rexnxde éxévrov), and the dative of the person 
sharing (rois davAcs). 

15. déyras agrees with Adyous, to be supplied from the 
connection. 

17,18. rots... . reOpappevous, those who have been liber- 
ally educated from thetr earliest years. 

20, 21. yeyvmoxopévous ... . yeyvopévovs, &C. The pres- 
ent of the participle is used here to designate what ordi- 
narily takes place; in the indicative, the aorist is often 
so used. 

22. dsrodederypévov. The perfect is here used to designate 
what is established and fixed, what has been settled as a 
general truth. 

26.27. swept rd povel» xal Aéyew, with respect to reason- 
tng and speaking ; or the understanding and eloquence. 

Page 17, 1.1. yeyovaos, G. § 17, n. 3. 

4. xadrcicdu. The subject of this infinitive is roves ris 
wadevcews ... . peTéxorras, and “EAAnvas is in the predicate. 

. 8. dopa. The participle here may be rendered be- 
cause Tam ataloss. G.§ 109, 4. ' 

9. epnrbo. G.§ 18, 2. See note on p. 6, I. 16. 

11. rév xevdiver, the pertls which they incurred. 

16. dv ypovor, the teme ; i. e. of their existence. 

17,18. ois ddioupevors del, those who were wronged for 
the time being, whoever they might be. Present participle 
expressing the repeated action or condition. 

18,19. Acd 8} nal, Now for this very reason they even. — 
és Bovrevopevov, G. § 109, n. 4. 

21,22. donep.... rotovrovs, as tf such words were not 
on the side of those who are desirous of praising us. Con- 
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struction accusative absolute. For this particular construc- 
tion of the accusative absolute, see Kiihner, § 312, 6, d; 
and G. § 110, 2,n. 1. See*note on p. 5, L. 17. 

26. rd cupBaivorr. The present participle, to describe 
what usually happens. 

Page 18, 1.1, 2. rots xpelrrogs ... . cuvadixeiv, to join the 
more powerful in doting wrong, in committing injustice. — 
vou Avowrehovvros evena, for the sake of profit. 

8. yvoin av, G. § 52, 2. 

9. ‘Hpaxdéous aides. In his survey of the claims to be 
asserted by Athens for the precedence, Isocrates goes back 
to the mythical ages before the Trojan war. The legend 
of Heracles, or Hercules, is placed, in the assumed chronol- 
ogy, at about the year 1800 B.C. By a fraud of Hera 
upon Zeus, Heracles was subjected to the commands of Eu- 
rystheus. After his death, his children were driven from 
the Peloponnesus. They fled first to Ceyx, king of Tra- 
chiniae ; thence to Athens, where Theseus received them 
kindly and gave them aid against Eurystheus. Eurystheus 
was killed in battle by Hyllus, son of Heracles. Parts of 
this legend are embodied in the Heracleidae of Euripides. 

10. “A&paeros 6 Tadao’. The legend of Adrastus, the. 
son of Talaus, connects itself with the legends of the The- 
ban line of sovereigns, — the house of Labdacus, Laius, and 
Oedipus. The principal names in the mythical times of 
Thebes ate Cadmus, B.C. 1500; Polydorus, 1400; Labda- 
cus and Laius, between 1400 and 1300. Oedipus was the 
fated son of Laius, whose history is so well known from 
tlie Oedipus Tyrannus of Sophocles. His “self-detected 
crimes” banished him from Thebes to the sacred ground 
of the Eumenides in Colonos, near Athens. His children 
by the ill-fated Jocasta, “by a twofold title, his mother and 
wife,” were Eteocles and Polyneices, with their sisters An- 
tigone and Ismene. The brothers were to reign by alter- 
nate years; but Eteocles refused, at the end of his year, to 
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resign the throne to his brother. This occasioned the first 
war of Thebes. Polyneices fled to Argos, and married the 
daughter of the Argive king, Adrastus. The alliance of 
“The Seven Chiefs” was formed, including Adrastus, Ty- 
deus, Polyneices, Capaneus, Amphiaraus, Hippomedon, and 
Parthenopacus. They invaded Thebes; a battle was fought 
under the walls, and all the chiefs were slain except Adras- 
tus. The two brothers, Eteocles and Polyneices, fell by 
each other’s hands, The Thebans refused to surrender the 
dead. Adrastus fled to Athens, and received the succor of 
the Athenians. From these legends the tragic poets drew 
the subjects of many of their pieces. Among those still 
preserved, the Seven against Thebes of Aeschylus, the Oedi- 
pus Tyrannus, Oedipus Coloneus, and Antigone of Sopho- 
cles, and the Phoenissae and Suppliants of Euripides, are 
founded upon the story of the Theban line. 

13. dvedecbas, to take up, or recover, for burial. The 
sacred duty of burying the dead was laid upon the survi- 
vors by the most solemn sanctions of the Hellenic religion. 
The neglect of this duty was an offence against the most 
binding laws; to hinder its performance drew down upon 
the perverse and guilty man the direst vengeance of the 


15, 16. -yvyropdvous, xaraduéyerov, G. § 112,1. See note 
on p. 16,1. 11. 

18, 19. de od« dy duvapevas. [durapévas dy here repre- 
sents duvasro dy.] G. § 41,1. For és with the causal par- 
ticiple, see G. § 109, n. 4. 

23,24. tyyepovnds eixye, was fit to rule. “Par imperio 
fait.” Mor. 3 

25. rods id’ érepas, those under the control of others. 

26. Adds re xal, quum aliter tum, not only tn other re- 
spects, but also. Kiihner, Gr. Gr., § 321 (a). 

Page 19, 1.4, 5. péev.... dé, both....and. The same 
co-ordination is effected in lines 7 and 9 by the same particles. 
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8. Oda, G. § 97, n. 1. 

10. paxopuevas, tn battle. Participial construction. 

18. Ov.... drolnoay, They did not do tt wanting a kt- 
tle; i.e. they did not fall short a little of doing it. Coray 
explains wapd puxpoy 1 sroveiy 28 puxpdy Seivy sot 23 i. € 
to want but little of doing a thing, to come near doing a 
thing without actually accomplishing it. Translate the 
whole phrase, Zhey did not fail to do tt. 

18. ixerns jvayxdoOy Karacrivas, was compelled to take the 
position of a supplant. 

20, 21. rovrp depends on émrdrrev, though Avpawopevos 
may also be constructed with the dative, as well as with 
the accusative. For the participles with dveredever, see G. 
§ 112, 2. 

23. emi rois matat rois éxelvou, in the power of his children. 

25,26. IloAAmy.... Aaxedapovioy. Literally, There ea- 
tsting many services to us, towards the city of the Lacedae- 
montans ; i. e. Many services having been rendered by us 
to the Lacedaemonians. 

Page 20, 1. 8. xarj\@ov. According to the legends, the 
Heracleidae had not long repossessed themselves of their he- 
reditary abodes, when they were again driven into-exile in 
consequence of a pestilence, which was supposed to indicate 
the anger of Heaven. Once more they took refuge in At- 
tica. Their second restoration appears in history as the 
“ Return of the Heracleidae,” which representa the invasion 
of the Peloponnesus by the Dorians, and the establishment 
of Dorian reigning families in the principal Peloponnesian 
cities, as Argos, Sparta, Messene. The double royal line 
at Sparta, the Eurysthenidae and Proclidae, claimed to be 
descended from Hercules through these Heracleid or Do- 
rian leaders. Their direct ancestors were Eurysthenes and 
Procles. See Grote’s History of Greece, Vol. II. ; Miiller’s 
Dorians, Vol. I. 

7. dypiy pndémor eloBadeiv, pnde.... afsovv, G. § 49, 2, 
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n. 8. A protasis is understood, implying an unfulfilled con- 
dition. G. § 52, 2. 

15. dvedovras, having set aside, or put out of the question. 

16,17. od 87 wov.... ors, it is not assuredly. 

23. d&aredovoas (sc. ovcas), G. § 112, 2. 

23 — Page 21, 1.3. alvorra.... d:acdcavres. This sen- 
tence, though clear in meaning, is of doubtful construction. 
In some editions, this and the following séntence are joined 
into one. See the note of Spohn upon the passage. Wolf’s 
explanation is: “dore émirdrrovres, dyri tov éméragay. Vi- 
detur numeros spectasse potius quam constructionem.” The 
construction is therefore an anacoluthon, or rather a species 
of attraction. Says Baiter: “Quae pendere debebant ex 
participio rogotroy deveyxovres Sore referuntur ad verbum 
primarium ¢aivovra.” Perhaps we may construct all the 
participles with some verb easily to be inferred from daivo»- 
ra, Or even with daivovras itself repeated, so that the clauses 
which follow Sore contain the particulars included in the 
general expression, rogotvroy dadvray deveyxovres. 

3. “Qore. “Verba dore.... dSuvOein totam argumenta- 
tionem claudunt, recteque a proxime antecedentibus majori 
interpunctione sejunguntur.” Baiter. 

6—8. roy .... menpayyevov. This construction, in speak- 
ing of what has been done by one party in either friendly or 
hostile intercourse with another, the dative of the former, 
and the accusative with the preposition e’s or mpos of the 
latter, is very common in the orators. — dddws 1 éresdy Kai. 
Coray edits, dAws re xal éredyn. The distinction, pointed 
out by Hermann (ad Viger. p. 780), is, that in the formula 
Dros re xai “ad ea spectat dAAws quae praeferimus, xaf au- 
tem ad illud quod ut momentum praeferendi hoc ipso loco 
et tempore ponimus..... In dAAas re illud quod praecipuum 
eat per ddos significatur.” Translate here, for other rea- 
sons, and especially because ; éwe:dq xai, in this formula, in- 
troducing the principal ground for the selection of this topic, 
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9. [é£apcOpdy is equivalent to ef with the present opte- 
tive, and forms the protasis to Alay dy paxpoAoyolny, G. § 52, 
1; § 109, 6.] 

12-16. “Eove.... dcaxsduvebcaca. In this sentence and 
the following paragraph the orator reverts to incidents partly 
legendary, and partly, perhaps, historical. The story of the 
Thracian invasion, under the leader Eumolpus, is placed in 
the time of Ere¢ththeus; that of the Scythiana, in the time 
‘of Theseus. Eumolpus was fabled to be the son of Posei- 
don and Chione. He was thrown into the sea and borne to 
Aethiopia, and thence returned to Thrace. In consequence 
‘of a conspiracy in which he was involved, he fled to Attica, 
where he was initiated in the Eleusinian Mysteries, and 
‘made an Hieropbant. He afterwards engaged in a war 
with Erechtheus, called the Eleusinian war. Both were 
alain, but the priesthood remained hereditary in the Eumol- 
pid family, and was held by them nearly twelve hundred 
years. ) 

The legend of the Amazons was one of the most widely 
diffused of all the fabulous traditions of the Greeks. They 
were the daughters of Ares and Harmonia, and appear in 
poetry and fiction as a nation or race of warrior women, as 
early as the Iliad. The name of one Amazonian queen 
was Penthesilea. The Argonauts found them on the Ther 
modon, where Hercules attacked them. They invaded At- 
tica in the time of Theseus, and were defeated. The place 
of the battle was pointed out near the Pnyx. This legend 
was deeply inwrought in the national traditions, and was a 
favurite subject of Hellenic art. The existence of such a 
nation was believed in by many of the ablest men among 
the ancients, as Herodotus, Lysias, Plato, Isocrates. Even 
the historians of Alexander the Great pretended, that, in his 
campaigns in the East, he was visited by Thalestris, the 
queen of the Amazons at that time. The existence of the 
Amazons was an article of popular belief down to the Ro- 
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sian times. Suetonits states it'as the opinion of Julius Cac- 
sar, that they had once held possession of the greater part 
of Asia. In the triumph of Aurelian, after the defeat of 
Zenobia, queen of Palmyra, some Gothic women were pro- 
eluimed in the procession as Amazons. See Smith’s Dict. 
of Gr. and Rom. Antiq., Art. Amazons. 

The Scythians, Thracians, and Persians were described 
as among the most powerful ancient nations. Herodotus 
(V. 3) says: Opnixioy d¢ vos peyiordv tors, perd ‘ye “Ivdois, 
cavrev dvbponav, The nation of the Thracians ts the greatest 
of the whole human race, next to the Inds ; to which he adds, 
that, if they were governed by one man, they would be 
invincible. Pausanias (I. 9, § 6) says that the Thracians 
are more numerous than any other race, except the Kellts. 
Thucydides (II. 97) describes the Thracian empire as opu- 
lent and powerful. In Xenophon’s Memorabilia (II. 1. 10), 
Socrates is represented as saying that the Scythians rule 
Europe, i. e. that part not subject to the Greeks. Herodo- 
tus and Thucydides also speak of the Scythians, the former 
at great length. The Persians, though the principal people 


of Asia, are known chiefly through their collisions with the . 


Greeks. 

In ‘regard to the Persian invasions, though the facts are 
the commonplaces of history, it will be well to notice the 
leading dates. The first campaign under Mardonius took 
place B.C. 492; the invasion of Attica, by Datis and Ar- 
taphernes, 490, the battle of Marathon being fought in 
September of that year; Xerxes succeeded Darius, 485 ; 
armed against Greece, 484; and the second Persian war 
broke out, 480, Xerxes crossing the Hellespont in the sum- 
mer of that year; then followed, in rapid succession, the 
battle of Thermopylae, the battle of Artemisium, and the 
overrunning of Greece by the Persian hosts ; in September, 
the sea-fight of Salamis, and the flight of Xerxes; finally, 
in September, 479, the battles of Plataea and Mycale. 
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Page 22, 1. 5, 6. suvduvedoew, xparyoer, G. § 27, n. 13 
§ 78, 1. 7 s 

8. [dozep dy ef érodéunoay, i. e. domep dy épbdpyoay. Ge 
§ 53, n. 3; § 42, 8, n. 2.) 

Page 23, 1. 1, 2. dyudorépev xparqcayres; i. e. both the 
enemy and the allies. Havifig conquered the enemy in bat- 
tle, and having surpassed the allies in energy and bravery. 

2. s«mpos, tn respect of, in regard to. 

8. dbs pév; i.e. after the battle of Artemisium, when 
the honor of pre-eminent merit and valor was awarded to 
the Athenians. See Herod. VIII. 17, and Diodorus Sic. 
XI. 18. 

4,5. chy apxiy tis Gaddrrs fAcBov. This refers to the 
supremacy which the Athenians acquired after the Persian 
war, chiefly through their naval power. ‘The Greek islands 
and several of the Greek states in Asia Minor joined the 
confederacy and paid tribute (¢épos) to Athens. The re- 
sources thus placed at the command of the city for a long 
series of years gave her an immense preponderance in Gre- 
cian affairs, and enabled the Athenian statesmen to render 
the capital not only the centre of political power, but the 
chosen home of literature, eloquence, and the arts. 

8. [yndels oléofo. The present imperative and the aorist 
subjunctive are the regular forms after pq in prohibitions. |] 
G. § 86. 

10. rt xaréornoay, G. § 70, 1. 


12. dre diyveyxer, Ge § 81, 1. r 
14, rayd Alay rupadpapeiv, to run over the subject very 
rapidly. 


15. iva yémra, G. § 44, 1. 

17. émedOdvra, agreeing with the subject of Aéyeuw. 

18. mpoxareAnppévov, which have been preoccupted. 

20. rots dnpoolg Garropevas, those who are publicly buried. 
It was a common custom at Athens to bury with public 
ceremonies those who had fallen in the public service. Some 


citizen eminent for eloquence was selected to deliver a dis-. 
course (called émrddsos Adyos). Thucydides (II. 34, 35) 
describes the burial of those who had fallen in the first sum- 
mer of the Peloponnesian war, and the honors the Athenians 
conferred upon them (r@ serpip véup xpdpevor). On that 
occasion the discourse was delivered by Pericles himself. 
There is a funeral oration by Lysias; others were delivered 
by Hypercides, Demosthenes, &c. The latter makes it a 
strong point in his defence against the charges of Aeschines, 
that he was appointed to perform this duty over those who 
were slain at Chaeronea. The oration of Hypereides over 
the Greeks who fell at Lamia, — one of the most celebrated 
in antiquity,— long supposed to be lost, has been lately 
discovered among fragments of Egyptian papyri. 

24. dxynréov, G. § 114, 2. 

26. yeyevicba, G. § 73, 1. 

Page 24, 1.3. mpoaoxncavres, who previously trained. 

6-9. Observe the careful antitheses between the clauses 
of this sentence, by the repetition of the corresponding par- 
ticles pév and 8. Observe also the force of the imperfect 
tense in describing habitual action. 

9. mpos apyupiov, by the standard of money. 

12,13. péAdror.... ev8oxinoey....xaradelper. For the 
use of pé\A@ with the infinitive, see Kihner, § 306. 1 (a); 
Soph. § 89,2; G. § 25,2. [péAdro and also rvyydvos are 
in the optative merely because they stand in indirect dis- 

- course after édéxe. G.§ 74, % They represent the present 
tndicative of the direct discourse, in which the whole sen- 
tence would be: odros sAotvroy dodadéoraroy xéxrytra, Sotis 
roatra ruyxdvet mparrav é€ Sv pedres, &. | 

14,15. ras Opactrnras.... rds réApas, nor did they emu- 
late each other’s harshness, nor cultivate in themselves dis- 
positions to oppress. Bremi remarks upon this sentence: 
“ Habet etiam codex noster Ambros. dAwy pro dAAnAwp; 
quod non displicet. “AAAo: enim sunt, qui vocabantur socii 


94 NOTES. " 95 


tum Atheniensium tum Lacedaemoniorum, qui vero ab utris- 
que ut subjecti contameliose tractabantur. Dicit igitur ma- 
jores non aemulatos esse in superba altos tractandi ratione ; 
quae sententia sequentibus explicatur. In sequentibus recte 
olde ras rékpas rds atséw foxovy pro naff’ éavray. Sic enim 
utraque membra respondent, et atréy est genitivus objec- 
tivus.” This differs from the explanation given above; but 
it depends partly on a different reading from that adopted 
in the text. 

16. [elva: is the present infinitive of indirect discourse, 
representing the present indicative, G. § 15, 2; dxovew is 
the ordinary present infinitive, with no designation of time, 
G. § 15, 1.} 

19. ois operépas atré». For the possessive followed by 
a genitive, see Soph. § 156, 1, b. 

20, 21. doxérouy drws dptovew, G. § 45; compare § 44, 2. 

24. Bence, G. § 70, 2. [Senco might have been used 
here. So with dpovonrovow, 1. 26, and the indirect ques- 
tions, drdérepoe dpfovow and érérepar POjcovrat, p. 25, 1.1-3; 
in all of which the future optative would have been regular. | 

27. smodtrixds elyov, were so public-spirited. 

Page 25, 1. 3. @joovra: .... wotyoavres. For the con- 
struction of @@dym with participles, in the sense of to be the 
Jirst to do what is indicated by the participle, see Kihner, 
§ 310, 4 (1); Soph. Gr. Gr., § 222, 8 (c); G. § 112, 2. 
For the peculiar use of the aorgst participle, not referring to 
the past, see G. § 24, notes 1 and 2. See note on p. 30, 1. 20. 

5. énirg.... dpedreiga. This preposition, with the dative, 
often expresses atm or object, as here. 

9-11. Fyepdves and Seowdras are connected in the way 
of comparison; xal caryjpes, though placed after 8eomdraz, 
may be construed with syeudves. The other and perhaps 
more natural construction is to connect cai cwrppes with the 
following clause. In this case, Bremi remarks that a zeug- 
ma takes place here, because dzoxadeio6a is taken in a bad 
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sense and can apply only to Avpedves in its full force. But 
it is used sometimes in a good as well as a bad sense, 
thongh generally the latter. Diodorus Siculus applies it to 
benefactors. 

18. ‘a, thetr own ; not private, as sometimes rendered. 

28. Sore duvnOina, G. § 98, 1. 

Page 26, 1.2. tre mpdéfes, actions are under; i. @& 
support. 

9. soley dy dréorneay, G. §. 52, 2. 

10. {évres ed8oxycio For construction of nominative 
with infinitive, see Soph. Gr. Gr., § 222, 3 (c). 

12-15. ofgas... Gea rwa ovvayayeiy, iva pt dcadaborer. 
G. § 23,2. [The aorist infinitive here denotes past time, 
like the aorist indicative, as it regularly does after a verb 
of saying or thinking. Here its force as a secondary tense 
ig made especially obvious by the three optatives, dsaAaOoser, 
reeurnoaev, and dfobeiey, which depend upon it. See also. 
the three aorist infinitives, p. 27, lines 14, 16, and 18.] 

21, 22. od ph» dddrd, yet. For the ellipsis of a clause 
after the negative, see Kihner, Gr. Gr., § 322, R. 11. 

28,24. oas abrovgy = ddAydovs. 

24, ént Bovrceig, for the enslavement. In the following 
clauses, observe the careful manner in which the balance is 
kept up by the correlative particles. 

26,27. darérepo: yerjoovra. See note on p. 24, |. 24. 

Page 27, 1.8. of pév, the Athentans. For the description 
of the events here alluded to, see Herod. V. 102. The 
Athenians hastened to meet the enemy without waiting for 
the arrival of the allies. 

7, 8. Somep év Gddorplas Wuyais péddovres xuvduveverv, as tf 
they had been about to incur a risk in other's lives ; i. e. they 
risked their own lives as readtly as if tt had been the lives of 
others that were in peril. See G. § 109, n. 3 (b). [When 
a participle is thus used with Sozmep, there is an ellipsis of 
an apodosis, to which the participle forms the protasis, — 
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éowep meaning simply as (not, as if). Thus here the full 
form would be, dorep a» drolovw péddovres (= el Zueddov) 
xwduveverv, as (they would have done) tf they had been about 
to incur a risk, &c. Sometimes the full form Somep dy ef (or, 
in one word, dowepayei) is used, as in Plat. Gorg. 479 A, 
oBoipevos Sowep dy el sais, —i. €. bowep Ay eoBeiro el wais 
4», — fearing hike a child. G. § 42,3, n.2. Here, how- 
ever, if a participle follows, the el is strictly pleonastic, as 
below, p. 46, 1. 11, domepavel wporepmdpevr, on which see 
note. ]—- ovx epbycav wvOdpern, had no sooner heard of. 
Soph. Gr. Gr., § 222. 8 (c). See note on p. 25, 1. 8. 

9. «ai is idiomatically used, and may be rendered when. 
See Matt. Gr. Gr., § 620. a. Bremi illustrates it by several 
parallel passages from the other orations of Isocrates. 


11. dy. Constructed with some word to be supplied, as. 


they would have done. G. § 42, 8, n. 2. See note on dowep 
péAdorzes, above, p. 27, 1. 7. 

13. ris abris jyépas, within the same day, 

14-18. For the infinitives, wuécOas, orcas, dcedOcir, 
see note on p. 26, 1. 12-15. 

15, 16. BonOnoavras.... vxnoavras. For the juxtaposi- 
tion of several adjectives: or participles with a copulative, 
see Matt. Gr. Gr. § 444. 3.— rpdmasoy .... wodeulov, to 
raise a trophy of victory over the enemy. For this use of 
the genitive, see Matt. Gr. Gr., § 367. B. 

18,19. orparonédp wopevopevous, marching in battle array. 

20. Ojvat ocupBaddvres, to engage first in confitct. For 
construction, see note to p. 25, 1. 8.— amply érdei», G. § 106. 

21. rots BonOycovras. Future participle expressing pur- 
pose. 

25, 26. dmepBodas mpobupnbers elretv. tepBodds here sig- 
nifies strange, extraordinary things; things that go beyond 
the common range of human events. Translate, having 
desired to speak of wonders. 

Page 28, 1. 4. ovx éravcavro, mplv éfeipe, G. § 67, 1, and 
n. 4. 
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5,6. mwretoa....melevou. These expressions refer to 
the bridge built by Xerxes across the Hellespont, and the 
canal cut through Mount Athos. Evident traces of this 
canal still exist, confirming the truth of the Greek historians 
and exposing the ignorance of Juvenal, who says (Sat. X. 
173) :— : 

*‘ Creditur olim 
Velificatus Athos et quidquid Graecia mendax 
Audet in historia.” 


8. pds dy. The particle 7 has here an emphasizing 
force, Now against. 

12,13. as... . xwddoovres, for the purpose of hindering 
them in the narrows. For mpoedéciv after xwAtcovres, see G. 
§ 95, 2, with n.1. [Instead of the simple infinitive we 
might have had yu) mpoedOciv, rou mpoehOeiv, Or tov ph mpoed- 
Gciv.] For as, see G. § 109, n. 4. 

19, 20. ris... . pdxns, on account of the batile at Mara- 
thon. Genitive-of cause or source.—aérovs éftcdca, to- 
place themselves on an equality. 

21. pi yérnras, G. § 46; compare § 44, 2. 

23. @Sagdvadga. The preposition in this composition 
gives to the action the idea of persistency or permanency, 
to preserve throughout. 

25. évilenoav, G. § 70, 2. 

Page 29, 1.1. rip dperjy ... . repeyryvonévny, that valor is 
superior to numbers. Present participle describing the 
usual state of things, or what commonly happens. G. 
§ 118. 

4. rots cdpacw dwreirov, were overcome in ther bodies, 
fell; alluding to those Spartans who were slain at Ther- 
mopylae. 

6,7. mpdésdovs. wavs understood. Xerxes had sent two 
hundred or (Diod. Sic.) three hundred ships forward to at- 
tack the Grecian fleet. 

7. ris wapobdou, the passage ; i. e. of Thermopylae. 

5 
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11. xv8iveor. Partitive genitive. This construction of 
the genitive is a favorite one with Isocrates. 

19. eioBddrAew, G. § 25, 2, n. 1. 

23. é8i8ov, offered. The present and imperfect of this 
verb often have this signification. G. § 11, n. 2. 

24,25. syovpevos, ef mpooAdBa, xparyoey, G. § 74, 1; 
§ 78,1. [The direct discourse was, ¢dy mpocAd8e, xparjce, 
hence édy mpooAdSy might have been used here. | 

26. vd’ qualifies Sppncay (p. 30, 1. 1). 

27. “EAAnow, the Greeks; i. e. those Greeks who had 
joined the invading army.— dr: mpovdcdnoay, because they 
(i. e. the Athenians) had been betrayed. G. § 81, 1. 

Page 30, 1.5. spoonxew, that tt was natural, that tt be- 
longed to. G.§ 15,2. So elvas, 1. 7. 

9. dsrobaveiv § (qv. Observe the different shades of mean- 
ing in the aorist and the present tense,—the aorist infini- 
tive describing a single experience, and the present a contin- 
uous state. 

11. dh6qvat yevouevas. For this participial construction 
with an infinitive, see Kitihner, § 310. 4. 

15. ryv éxopévny vicov, the neighboring island; i. e. 
Salamis, to which most of the Athenians retired, with their 
families, on the approach of the Persian army. 

16. éy pépea, in turn. — éemdevcay iva xwduvevooo, G. 
§ 44,2. [The subjunctive is used instead of the optative 
in final clauses, after secondary tenses, on a principle 
analogous to that by which, in indirect discourse, the indic- 
ative can be used for the optative. Thus, we can say einer 
@s rovro dAnbes ein, Or elev Os rovro dAnOés eort, — both mean- 
ing, he said that this was true, — because the direct discourse 
was roiro dAnOés eort, and the éori can either be retained in 
the quotation after a past tense, or changed to the same 
tense of the optative. On the same principle, in final clauses, 
we may say either 7\dev iva rotro (or, Or #AOEv iva Torro Wy, 
— both meaning, he came that he might see this, — because, 
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as the purpose was originally conceived, the person said: 
pxopat va a, I go that I may see ; and a speaker or writer 
who narrates the act as a past event can either retain the 
samé mood and tense (saying iva iy), or use the correspond- 
ing tense of the optative (saying wa ido). | 

20. For yevopévny after émdeiv, see G. § 112, 1; and for 
the tense of the participle, § 24, notes 1 and 2. Compare 
note on p. 25, 1. 3. [The aorist participle here differs from 
the following presents precisely as the aorist infinitive 
would have differed from the present in a similar construc- 
tion. That is, the city being made desolate (as a single act) 
is opposed to the (continuous) ravaging of the country by the 
enemy after their entrance, ropOoupémyy, the plundering and 
burning of the temples, cvAdpeva and éprurpapevous, and the 
gradual coming on (ycyvopevov) of a state of war in their 
country. This peculiar use of the aorist participle, in which 
it seems to lose its force as a past tense, — like the aorist 
infinitive out of indirect discourse, — is most common with 
such verbs as AavOava, pbdvw, rvyxdve, &c. See the refer- 
ence given above. | 

25, 26. xaracyvvbevres implies admiration of the excel- 
lence of another, and shame for being outdone by him. 

Page 31, 1. 1. avrol cwbjoecba. For the construction 
of the nominative with the infinitive, see Soph. Gr. Gr., 
§ 222. 3 (c). For the tense of the infin., see G. § 73, 1. 

2. qvayxacOnocay, were compelled; i.e. through the sense 
of shame described by xaracyuvOévres. The historians give 
a somewhat different account of the affair. See Herodotus, 
VITT. 42. | 

6. A€yovra, in speaking. The participle agrees with the 
accusative subject of d:arpiBev. 

8. ravra 3’. Werfer, cited by Bremi, observes of the 
particle é, used as it is here, that, if a period precedes, to 
which, in what follows, another is opposed in such a way 
that the protasis and apodosts of the latter may refer by 
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emtithesis to the protasia and apodosis of the former, pév is 
used in the former, and de both in the protasis and apodosis 
of the latter. Mé», however, sometimes appears but once,. 
while d¢ is repeated, as in this passage. See G. Rem. after 
§ 64, n. 2. 

10-12. pev.... oddele 8e. Upon the relation of the par- 
ticles yédv and é in this place, Spohn remarks: “ Orator, 
verborum concinnitati et numerorum suavitati indulgens, 
paullulum recessit a recta via, sive verius obscuriorem red- 
didit nexum. Sensus hic est: Urbs plures quidem instruxit 
naves ad pugnam quam reliqui socii; inde autem patet eam 
salutis nostrae esse causam. Posterius vero membrum or- 
natu in oratorio variatum est.” 

14,15. xparfjca, yextoOa, G. § 23, 2. 

19. rots xowois ray dydywr (partitive gen.), the common 
conflicts ; conflicts in which the common welfare of Greece 
was at stake. 

24,25. radv xaxdv.... pepos peracxdvres. Words signi- 
fying to participate usually take the genitive ; sometimes, 
however, the accusative signifying the part is expressed, as 
in the present instance. 

24-27. ovx dv wabomer, el .... avayxacbeiper, G. § 50, 2. 

Page 32, 1.3, 4. [-yeyerfoOa:, xal.... dv elves. The di- 
rect discourse would be yeyévqrat, xai....ay e&. G. § 73,1; 
§ 41, 1.] 

5-8. reid)... . spopepovow. It may be well to ex- 
plain at some length the historical bearings of the incidents 
here alluded to. The conduct of the Athenians during the 
Persian wars. had justly given them a pre-eminence in the 
general affairs of Greece. Sparta, however, was jealous 
of their power, and constantly endeavored to check its 
growth. ‘The supremacy by sea Athens was able to vindi- 
cate and maintain, through the naval power she had acquired 
by following the policy recommended by Themistocles. 
While the memory of the Persian wars still remained fresh, 
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the inferior states of Greece were glad to range themselves 
under the powerful protection of Athens, by entering into 9 
confederacy with her. They formed, therefore, a league, at 
the head of which Athens was placed, and contributions for 
the common defence were apportioned among the allies. 
Aristeides, whose character for justice inspired the highest 
confidence, was appointed to investigate the resources of the 
states, and to assign to each its proportion to be paid into 
the common fund. The assessment, as determined by him, 
gave universal satisfaction. The temple of Apollo, in the 
island of Delos, was fixed upon as the treasury, and the 
money was placed under the special care of a board of man- 
agers, Athenian citizens, and chosen by Athenians, denomi- 
nated Hellenotamiae. This took place B.C. 477. There 
also assemblies were held, consisting of deputies from the 
confederated states, under the presidency of Athens. The 
annual amount of the tributes (¢dpos) was at first four hun- 
dred and sixty talents. The details of the distribution of 
this heavy burden it is not necessary to dwell upon. The 
allies, though paying this tribute, considered themselves 
independent (atrévono:). But by degrees the Athenians 
encroached upon the rights of the allies, and finally reduced 
most of them to the rank of subject states. This led to 
oppression on one side and revolt on the other. The pay- 
ment of tribute was no longer regarded by the Athenians as 
a free contribution, but as a debt, the discharge of which 
they had a right to enforce by arms. The allies were at 
the same time deprived of a vote in the assembly. See 
Thucyd. I. 94-99; and Grote, Vol. V., chapters 44 and 45. 

A violent invasion of the rights of the allies was made 
B.C. 461. The treasure was removed from Delos to 
Athens. The excuse for this removal of the deposits was 
the same as that for a more recent act,— “the greater 
security of the treasury” from the Barbarians. In the 
time of Pericles, the annual tributes are said to have — 
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amounted to six hundred talents; and that wily and able 
statesman obtained undisputed control over them. | 

The money was now employed to promote the peculiar 
interests of Athens. The city was embellished with costly 
edifices, and innumerable works of surpassing excellence in 
every department of the fine arts. The expensive festivals, 
the choric and dramatic entertainments, and the frequent 
donations to the people, were in part paid for out of the re- 
sources drawn from the subject states. The amount of 
tribute was from time to time increased, until it rose to 
three or four times the original sum. 

At the beginning of the Peloponnesian war, out of the 
whole confederacy, only three states, Chios, Mitylene, and 
Lesbos, retained their independence; but the disastrous 
close of that long and bloody conflict put an end for the 
present to the contributions of the allies. Aristophanes, in 
the comedy of The Wasps, speaks of a thousand subject 
cities, which indicates, at least, that at that time the confed- 
eracy was very extensive. 

In the course of the Peloponnesian war, the transactions 
spoken of in the text as having afforded matter of reproach 
against the Athenians took place. Melos was a Dorian col- 
ony of the Lacedaemonian race. (See Herod. VIII. 48, and 
Bihr’s note to Herod. VIII. 46.) It continued faithful to 
Sparta until B.C. 416, when a formidable expedition was ~ 
fitted out from Athens to reduce the island. A squadron of 
thirty-eight galleys, with about three thousand troops on 
board, set sail. The Melians refused to yield to the sum- 
mons, and declared their resolution to maintain the inde- 
pendence they had enjoyed for seven hundred years. The 
siege was prosecuted with great vigor, and before the end 
of the year the Melians were reduced, by the sufferings in- 
cident to war, to the necessity of surrendering at discretion. 
The Athenians, with dreadful cruelty, as Thucydides relates 
(V. 116), “put to death the adult Melians, and enslaved the 


"33 NOTES. "108 


-ehildren and women; the land they occupied themselves, 
having sent out afterwards five hundred colonists.” 

A few years earlier than this, B.C. 421, the catastrophe 
of Scione was brought about. Scione, situated on the 
peninsula of Pallene, renounced the Athenian alliance, and 
received the Spartan general, Brasidas, who was prosecut- 
ing military operations in the North. The Athenians were 
indignant at this proceeding, which they considered as a 
‘violation of the truce of a year just concluded between them 
-and the Lacedaemonians. In B.C. 419, Scione was com- 
pelled to surrender at discretion. A decree had already 
been passed at Athens (Thucyd. IV. 122), on the motion of 
Cleon, dooming the Scionaeans to death. This decree was 
executed to the letter. The men were slain, and the wo- 
men and children reduced to slavery. 

Isocrates dwells but little on the Peloponnesian war, be- 
cause there is but little in that long, bloody, and ruinous 
strife which redounds to the glory of Athens. Two trans- 
actions so atrocious as those at Melos and Scione, and so 
injurious to the fame of Athens, could not well be passed: 
over unnoticed; for they were a matter of common reproach 
to the city. Isocrates makes but a poor defence. The 
amount of it is, that others have shown equal or greater 
cruelty. 

14-16. od... émruger, G. § 54, 1 (a). 

18. [Av ph rs xodd{y is used in a general supposition, 
the leading verb éori expressing a general truth. G. § 51.]/ 

24,25. "Emi.... iryepovias, In the time of our supremacy 
(Hegemony, leading, or right of precedence conceded to 
some one of the Grecian states by the rest). — oixovs, 
houses ; i. e. family estates. , 

26, 27. éméddvras and yevopévas, participles in oratio ob- 
liqua. G. § 73,2; § 113. 

Page 33, 1.1. airav. Part. gen.:depending on rats av- 
favopévas. — éverocoupev. Imperfect, expressing continued 
or customary action. 
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2. wolireias édvayrias, forms of governments (or constitu- 
tions) opposed to each other. 

6. guppaytkds, Gd’ ot Seorrorixds, as allies, not as masters. 
This statement is not wholly borne out by history. At the 
beginning, the allies were treated with due regard to their 
independence; but afterwards, as we have already seen, the 
Athenians assumed towards them the authority of masters. 

7,8. ddrkwv.... dig. The former expression refers to 
the relations of the several cities with other states; the latter 
to the constitution and internal arrangements of the allies. 
— édorovs. “ Singuli intelligantur; non cives, sed singulae 
civitates et respublicae ; ut Rhodii, Chii, Byzantii.” Wolf. 

12. rév dpyar, the offices of state. 

14, erosxeiv, to be in the condition of the pérawo. These, 
at Athens, were resident aliens, allowed certain privileges 
on the payment of an annual sum of money, but not per- 
mitted to take any part in the affairs of state. In the census 
by Demetrius Phalereus, the number of this class of the 
population was ten thousand, consisting chiefly of persons 
engaged in mercantile business. They were not allowed to 
acquire landed property. Each perouxos was required to 
place himself under the protection of some citizen, who 
was his patron, spoordrns, legal representative, and surety. 
The greater part of the business transacted at Athens was 
in the hands of these aliens. It is to the condition of this 
class that Isocrates compares the state of the great body of 
' citizens in the oligarchical governments of Greece. Fora 
full account, see Smith’s Dictionary of Greek and Roman 
Antiquities, art. perocxos. See, also, Boeckh’s Public Econ- 
omy of Athens, Book I. ch. 7 and 24, III. ch. 7, and IV. ch. 
10, Lamb’s translation. Also Wolf’s Prolegomena ad Lept. 

14,15. ris modcreias dwoorepeicba, to be deprived of po- 
litical rights. 

20. xovra agrees with the subject of ézraweiv, in the pre- 
ceding line, and denotes the cause. G. § 109, 4. 
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21. éBdopinovr’ @ryn, seventy years. The period during 
which the condition of things here described existed at 
Athens is differently stated by different writers. Lysias 
(Epitaph., p. 113, R.) agrees with the number here given. 
Isocrates, in the Panathenaicus, puts it sixty-five (p. 214, 
29) ; Demosthenes, forty-five (Olynth., ITI. p. 35, R. § 24) ; 
again, seventy-three (Phil. III. p. 116, § 23); Lycurgus, 
adv. Leocr. (c. 17), ninety; Andocides, de Pace (p. 107), 
eighty-five; Dionysius Halicarn., Ant. Rom. (I. 8), sixty- 
eight. The fact seems to be, that no such period, strictly 
considered, occurred in the annals of Athens. But there 
was a period of comparative tranquillity, in the early age of 
the Athenian republic, which may be variably estimated, as 
the reader chooses to fix the beginning and the end at differ- 
ent dates in the chronology, leaving out of consideration, or 
noticing, according to the view he may take of them, the 
temporary and partial disturbances that occasionally broke 
in upon the general repose. [‘The two numbers given by 
Demosthenes (45 and 73) may be reconciled by supposing 
that he included under the former the time between the 
establishment of the confederacy of Delos, in 477 B.C., and 
the beginning of the Peloponnesian war, in 432-31 B.C., 
and under the latter the whole time until the end of the war 
in-404 B.C. As the war was carried on to break up the 
Athenian empire, it was proper to include the 27 years of 
its duration in the period of supremacy. Isocrates seems 
to refer in round numbers to the same period which De- 
mosthenes gives more exactly as 73 years. But when he 
adds the phrase elpyjyny dyorres mpos mavras avOpemovs, he falls 
into a style of exaggeration, in which the Attic orators fre- 
quently indulge when speaking of the more glorious history 
of the preceding century. | 

26. ras kAnpovxias. KAmpos, @ lot, has also a local, Athe- 
nian sense, and means the portion of land taken from the 


public enemy, or from a revolted tributary, and granted to 
5 * 
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an Athenian citizen for the purpose of colonization. The 
citizens receiving these lands were called xAnpovyo; and the 
possession and occupation e«Anpovyia. This feature in the 
public policy of Athens gave rise to many acts of injustice 
and oppression, which brought reproach upon her name. 
See Boeckh’s Pub. Econ. of Athens, pp. 110, 162, 300, 308, 
524, 526, 540, 546, American translation, by Lamb. 

Page 34, 1. 8, 4. as mpds rd wAnOos, considered tn refer- 
ence to the number, or tn proportion to the number. 

7, 8. bd viv ’Arneny. “Yao cum accusativo regionis 
loci propinquitatem significat, illiusque, ni fallor, regionis in 
aliam vel propter loci naturam potestatem. Posterior signi- 
ficatio ipso vocis sono aliquantulum in praepositione moran- 
tis substantivumque ab ea quasi separantis augetur.” Bremi. 

9. evtuds elye, had great natural advantages. See Thu- 
eyd. VIII. 96. . 

10, 11. xparoiyres....avray. Wolf explains, “xparotp- 
res dv avris, Fyouv, etrep nBovdrcpeba” ; i. e. we might control 
wt, tf we chose. But Morus, “ obtinentes, i. e. obtinere vo- 
lentes, id agentes ut imperio teneremus.” Bremi, “ Quia 
scilicet nec incolae nec alius quisquam, qui eorum tutelam 
voluisset recipere, Atheniensium opibus potuisset resistere.” 
_ The idea seems to be, that, on account of the position and 
physical peculiarities of Euboea, the Athenians, with the 
aid, it is to be supposed, of their navy, had it more com- 
pletely within their power than they had the Attic territory 
itself; and yet, as the orator goes on to remark, they were 
not tempted to any act of injustice against its possessors. 

14-18. Spows.... éyovrav. The construction of the pre- 
ceding clause and this part of the sentence is an example 
of anacoluthon, passing, as it does, from the nominative of 
the participle to the accusative of the pronoun to which the 
participle refers; the accusative being governed by émfpe. 
“‘Primum nempe persona, Athenienses, ut subjectum orato- 
ris animo obversabatur; hinc ejus attributa per participia 
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expressa in nominativo ponuntur ; progrediente enuntiatione, 
periculosa et corruptrix rerum conditio animum loquentis 
occupat, et hoc fit subjectum odd» rovrmy, et hoc verbum 
attrahit érjpe. Hinc persona, quae ab initio ut subjectum 
obversabatur, fit objectum jpyas, et attributa in nominativo 
praecedentia pendent per anacoluthon, si vis, rhetoricum 
potius quam grammaticum.” Bremi. The statement in the 
text with regard to the conduct of the Athenians towards 
Euboea is contradicted by the facts of history. See Thu- 
cydides, I. 114; Diod. Sic. XII. 22; Xen. Hell. Il. 2. 2. 
— {avras, G. § 112, 1. — doudrevew alriay éxdvrov, literally, 
having cause to be slaves, i. e. worthy of being reduced to 
slavery ; i. e. for having revolted from the Athenians. 

18, 19. Bovdcpev, tf we had wished, equivalent to e 
€BovAopeda. G. § 52,1; § 16, 2. 

20,21. fv....mapadovres. Concerning the assignment 
of the land of Scione to the Plataeans, see Thucydides, 
ITI. 20. . For the participle, see G. § 118; § 73, 2. 

25. trep rov pi érOupel, G. § 94. 

26. Sexadapyiav. The decadarchies, or governments of 
ten men, were the forms established by the Lacedaemonians 
in subject states. The government was intrusted to a coun- 
cil of ten, at the head of whom was placed an dppoorns, or 
Spartan governor, subject to the supreme authority at home. 
See below, p. 111. 

26 — Page 35,1. 7. rodrpador.... e€apapreiv. Observe, in 
the successive clauses of this sentence, the care with which 
the orator discriminates the shades of meaning, while de- 
scribing various actions, by using the present and aorist 
tenses of the participles and infinitives. xoiwovyoavres, those 
who shared in, the act considered as single and completed ; 
Stadupnvapevor, mowjoavres, Aurdyres, and roAunoavres EXpress- 
ing acts in a similar point of view, while gaoxovres, émiry- 
Sevovres, and ddvpdépevo. describe repeated or continued acts 
[in time present with reference to the leading verb]. G. 
§ 16,1; § 24. 
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5. Mydlev. For the affair of the Melians, see above, 
p- 102. 

10. evdufov. The imperfect tense here and in the fol- 
lowing clauses describes repeated or continued action, or 
habitual states of mind, in the past. 

11. Ef\érov. The Helots were a people who had been 
reduced to abject servitude by the Spartans. On their 
origin and condition, see the clear statements of Thirlwall, 
Vol. I. p. 309 seqq., and Miiller’s Dorians, III. 3. 1, cited 
by the historian. For farther particulars, consult Thucyd. 
I. 101 seqq., IV. 80, Strabo, VIII. c. 73, and Isocrates, 
Panathenaicus, c. 73. The term Helot is used for slave; 
and here, those who were subservient to the Spartan policy 
and supported the Spartan agents are, by a doubly con- 
temptuous expression, termed slaves of the Helots. 

18. avroxepas, those who slay or commit violence with 
their own hand. 

17. rovs ovprabyjcorras, those who would sympathize, those 
who were ready to sympathize. 

21. Tivos.... épixovra. For the construction of the gen- 
itive, see Soph. Gr. Gr., § 199. 

26, 27. diadevres .... xarnyopovwres. G. § 112, n. 6. 
The aorist participle describes the completed action, the 
present describes the action as continuing at the moment of 
speaking. 

Page 36, 1.1. ra» wore... . yevopevwv, which have ever 
taken place among us; alluding to the litigious character 
which the Athenians notoriously had ;—-to the numerous 
suits and prosecutions, having their origin in the selfishness 
and malignity of the sycophants, which made the property 
of the citizens, and life itself, insecure. 

2, 3. atrol wAcious.... aroxrelvavres. The allusion here 
is to the atrocities committed by the Thirty Tyrants, whose 
government was established in Athens at the close of the 
Peloponnesian war, B.C. 404. This detestable oligarchy 
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could not long be endured, notwithstanding the depressed 
state of the Athenians. At the end of eight or nine months, 
it was easily overthrown by Thrasybulus and the returning 
exiles, and the ancient constitution, with some modifications, 
was once more restored. For the details of this interesting 
period, which may be compared with the Reign of Terror 
in the French Revolution, see Thirlwall, Vol. IV. p. 174 
seqqg. Grote, VIII. Chap. 65. See also the graphic sketch 
of these events in the second book of Xenophon’s Hellenica. 
They are stated with more or less fulness by Isocrates in 
the Panathenaicus, Demosthenes, and others. 

8, 9. padlos.... déAvce, one might easily have put an 
end to by a single decree. — For deduce dv and divaro dy, see 
G. § 52,°2. With regard to the different language applied 
by the orator to the acts of the Athenians. and those of the 
Lacedaemonian party, Bremi well remarks: “ Prudenter 
autem de Atheniensium injuriis verbo leniore d:adtew, solvere, 
Jinire, utitur ; graviore léa8a: de Lacedaemoniorum saevitia.” 

12. hv sapodcay elpnyny, the present peace. The peace 
here referred to was that known in history as the peace 
of Antalcidas, negotiated by Antalcidas, on the side of the 
Spartans, and Tiribazus, the representative of the Persian 
king, B. C. 387. Sparta, at the close of the Peloponnesian 
war, stood in a position of commanding power and influ- 
ence. She soon, however, not only became involved in 
‘hostilities with some of the Grecian states, but the expe- 
dition of Thibron, B. C. 399, commenced 2a. series of aggres- 
sive .operations against Persia, ostensibly in defence of the 
Asiatic Greeks. The principal campaigns were conducted 
by Agesilaus and Lysander successively. The period be- 
tween B. C. 399 and the conclusion of the peace, B. C. 387, 
is crowded with important events, among which stand promi- 
nent the battle of Sardis, the death of Lysander, and the 
disgrace of Pausanias, B. C. 395; the battles of Corinth, of 
Cnidus, and of Coroneia, B. C. 394; and the restoration of 
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the Long Walls at Athens, B.C. 890. The successes of 
Conon, which alarmed Sparta by threatening the restoration 
of the supremacy by sea to Athens, caused the Spartan 
government to change its policy towards Persia, and to re- 
linquish its designs of conquering the kingdom. In the 
year B.C, 390, Antalcidas, an able politician, was de- 
spatched for the purpose of negotiating a peace. The pro- 
posals he made, though perfectly satisfactory to Tiribazus, 
the Persian satrap, were opposed by the envoys from 
Athens, Boeotia, Corinth, Argos, and other Grecian states, 
and the negotiation for the present fell through. Tuiribazus 
was soon after superseded by Struthas, who favored the 
Athenians ; and the Spartans despatched Thimbron to renew 
hostilities. He was defeated and slain by the Persian com- 
mander ; but the Spartan fortunes were retrieved by Diphri- 
das, his successor. Thrasybulus, the hero of Phyle, was 
sent on an expedition from Athens to support the democratic 
party in Rhodes, in the year B.C. 389, which was signal- 
ized by his death in a riot at Aspendos. Hostilities between 
the contending parties were continued, to the annoyance 
and misfortune of both sides. Athens and Sparta were 
equally desirous of peace. The subordinate states were 
tired of the war; and Tiribazus, having called together 
deputies from the belligerents, and “ having shown the royal 
seal, read his master’s decree, which ran in the following 
imperial style: ‘King Artaxerxes thinks it right that the 
Greek cities in Asia, and the islands of Clazomenae and 
Cyprus, should belong to himself; but that all the other 
Greek cities, both small and great, should be left indepen- 
dent, with the exception of Lemnos, Imbrus, and Scyrus, 
and that these should, as of old, belong to the Athenians. 
If any state refuse to accept this peace, I will make war 
against it, with those who consent to these tertns, by land 
and by sea, with ships and with money.’” Thirlwall, Vol. 
IV. pp. 4438, 444. Grote, IX. Chap. 75; X. Chap. 76. 
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This was the celebrated treaty of Antalcidas, so much 
reprobated by the Attic orators, and especially by Isocrates ; 
a peace which, as Thirlwall remarks, while it “ professed to 
establish the independence of the Greek states, subjected 
them more than ever to the will of one. It was not in this 
respect only that appearances were contrary to the real 
state of things. The position of Sparta, though seemingly 
strong, was artificial and precarious; while the majestic 
attitude in which the Persian king dictated terms to Greece 
disguised a profound consciousness that his throne subsisted 
only by sufferance, and that its best security was the dis- 


union of the people with whom he assumed so lordly an 


air.” Vol. IV. pp. 445, 446. | 

14. éy.... dvayeypaypémy. Literally, written up, in the 
articles of compact. ‘The expression refers originally to 
the custom of inscribing laws, the articles of treaties, and 
other public documents, on tablets or columns, and thus 
exposing them to the view of the people. The language is 
often applied where the fact which suggested it no longer 
exists. ; 

16,17. atarovrirrai, pirates. Applied to the Persians 
and Lacedaemonians, “odii augendi causa,” on account of 
the cruelties exercised by them. The word refers to the 
sinking of the ships after they have been plundered. 

17. edracrai, here mercenaries. .The term refers to 
the equipment, “armorum genus inter yidovs, leves, et 
émiiras, graves.” Bremi. 

18. xaradapBdvovo.w. “ Retulerim ad Lacedaemonios, qui 
facta pace Antalcidae unam post aliam urbem nosentcr ag- 
gressi sunt, armisque ceperunt.” Morus. 

21. np ronoacba, G. § 106. 

27. dpyoorai. Smith (Dictionary of Gr. and Rom. Ant.) 
says: “ Harmostae was the name of the governors whom 
the Lacedaemonians, after the Peloponnesian war, sent into 
their subject or conquered towns, partly to keep them in 
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submission, and partly to abolish the democratical form of 
government, and establish in its stead one similar to their 
own. Although in many cases they were ostensibly sent 
for the purpose of abolishing the tyrannical government of 
a town, and to restore the people to freedom, yet they 
themselves acted like kings or tyrants, whence Dionysius 
thinks that Harmostae was merely another name for kings. 
How little sincere the Lacedaemonians were in their profes- 
sions to restore their subject towns to freedom was manifest 
after the peace of Antalcidas; for although they had 
pledged themselves to re-establish free governments in the 
various towns, yet they left them in the hands of the Har- 
mostae..... It is uncertain how long the office of an Har- 
mostes lasted; but considering that a governor of the same 
kind, who was appointed by the Lacedaemonians in Cythera, 
with the title of Cytherodices, held his office only for one 
year, it is not improbable that the office of Harmostes was 
of the same duration.” See also the authorities cited in the 
article. 

Page 87,1.5. mavcac6a....movoupévovs. Participial con- 
struction, like our English idiom, to cease making. G. § 112, 
1. Observe the different shades of meaning in the aorist 
and the present. The former expresses the single act of 
ceasing ; the latter refers to the repeated instances of in- 
vasion and attack. 

6. dvéyerOus ropbovpemy, G. § 112, N. 2. 

8,9. dore....xadédxev. This refers to a treaty made 
with Artaxerxes Longimanus after the victory gained near 
Salamis, in Cyprus, by the fleet of Cimon over the Phoeni- 
cian and Cilician galleys of Artaxerxes Longimanus, B. C. 
449. Cimon had died shortly before, but the Grecian ar- 
mament, with the remains of their commander on board, 
encountered and defeated the enemy’s ships. The terms of 
the treaty, consented to by the Persian king, are stated to 
have been, that he would abandon the military occupation 
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of Asia Minor for thé distance of three days’ journey on 
foot, or one on horseback, from the coast, or, according to 
another account, the whole peninsula west of the Halys, and 
abstain from passing the mouth of the Bosphorus and the 
Chelidonian islands, on the coast of Lycia, or the town of 
Phaselis, into the Western Sea. See Thirlwall, Vol. III. 
p- 87 seqq., where he also points out ably the doubtful char- 
acter of the transaction as described by the Attic rhetori- 
cians ; and Grote, V. chap. 45 (pp. 451 — 458, with notes). 
Bremi cites from Aristides, Panath., p. 57, the stipulation 
on the part of the Persian king, “paxp@ mAoip i) meiv évrds 
Kvavéwy xal Paondidos.” 

12,13. dre elyev, § 70, 2, n. 1 (a). 

16,17. rjv.... druylay, the disaster that took place in 
the Hellespont; i.e. the victory gained by Lysander over 
the Athenian fleet, B.C. 405, near the mouth of the Aegos 
Potamoi, a small stream in the Chersonesus, running into 
the Hellespont. Conon, the Athenian commander, took 
refuge with Evagoras, the prince of Cyprus. This was 
the last conflict of much importance in the Peloponnesian 
war. 

@ 16-22. Merad....epeérdevocar. This passage contains 
a rapid enumeration of the disasters which befell Greece, in 
consequence of the downfall of Athens and the rise of 
Sparta, at the close of the Peloponnesian war. — érépay, 
others, i. e. the Spartans. — ravyayoivres. Referring par- 
ticularly to the victory of Artaxerxes Mnemon at Cnidus. 
—Kv@npa. The island of Cythera (modern Cerigo, but now 
restored to its ancient name), opposite Cape Malea, famous 
for the worship of Uranian Aphrodite. . 

24. el wapavayvoin, tf he should read side by side, com- 
paring them with one another. G. § 50, 2. 

25. ras viv, the present ; i. e. the articles of the peace of 
Antalcidas. 

27. dpifovres, G. § 118. 
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Page 38,1. 3,4. xal....xabtords, and all but establish- 

tng governors tn the cities. An éricrapos is the same as a 
satrap. 
- °6,7. édnpurdvevce.... émisrdrms. These words are bor- 
rowed from the office of the Prytanes, in the Athenian 
constitution. The fifty members of the Senate, who took 
the chief part in the meetings for the period called a Pry- 
tany, bore this title, while the president for the day, taken 
from their number, was the Epistates. mpvravevew here 
signifies to take the initiative in dictating the preliminaries 
of the peace; while émordrns xabéornxey expresses more 
entirely the absolute control he exercised over all the terms 
of the treaty. 

8,9. Ody .... xarpyopnoorvres; Do we not sail to him as 
to a master for the purpose of accusing one another? G. 
§ 109, 5. This and the following questions allude to the 
fact, that the aid of the Persian king was often invoked by 
the contending parties among the Greeks, in their wars 
with each other. For the sake of gaining an advantage, 
they were willing to humiliate themselves before the Great 
King, and to receive gold from him who was the most im- 
placable enemy of the Grecian race. @ 

10. [donep yeyovdres, as tf we were become, literally, 
as (we should do) if we were. The participle expresses a 
protasiz. G. § 109, 6. See note on p. 27, 1. 7, 8.] 

16-19. dre.... éxoinoay, that at the beginning they en- 
gaged in the war under pretext of liberating the Greeks, but 
at the conclusion they caused so many of them to be surren- 
dered. For the future participle with ds, see G. § 109, 
n. 4. This refers, of course, to the war before spoken of 
(see ante, pp. 109, 110) between Sparta and Persia, — the 
pretended object of the Spartans being to secure the inde- 
pendence of the Asiatic Greeks, — and to the peace of An- 
talcidas, by which the Spartans replaced so many of them 
‘under the power of the king. 
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19, 20. nal ris... . dwéarnoay, and caused the Iontans to 
revolt from our city. The Ionian cities of Asia Minor were 
established by Athenian colonists, who were afterwards al- 
lies and members of the confederacy; the Athenians being 
originally of the Ionian stock. The same charge is brought 
against the Spartans in the Panathenaicus, c. 89. 
| 22. dv... €xovor, against whose will they hold the land ; 
i.e. land that they have wrested from the barbarians in 
Asia. 

25. eéndpxew. “ Hoc loco de eo qui, praeter suam civita- 
tem in alias dominationem, vel, si mavis euphemistice loqui, 
patroni quoddam jus habet. Romanis Proconsules érapya 
nominabantur.” Bremi. 

27. Sacporoyeioba, to be subjected to tribute, to have trib- 
ute exacted; referring, says Bremi, to the tributes which 
were to be paid to the Persians. 

Page 39,1.1. xareyouevas, G. § 112, 1. 

2. «ai, also. 

8.  dpyupwvarwy, stlver-bought, i. e. purchased slaves. 
The same word is used in the same sense in the Pla- 
taicus. 

5. drav dvayxafavra, G. § 62. 

6. evotpareverOa, to serve with; referring to the fact, 
that the Asiatic Greeks were compelled to serve in the Per- 
sian armies against nations of their own race; a contest in 
which victory only enhanced their own servitude. 

7. wodepelv....dgioicr, to wage war with those who de- 
sired to liberate them. - 

8,9. [yrrnéévres and xaropOdcavres represent the aorist 
subjunctive in protasis. G. § 109, 6; § 52, 1.] 

12-14, sepiopdou-.... mdoxovras. G. § 112, 1.—29 
o ++ poppy, with the straggth of the Greeks ; i. e. the Ionians 
of Asia. ee ee : . 

16. é€€BadrrAov. Imperfect, describing habitual action, 
used to cast out. The expressign refers to such instances — 


fe 
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as the aid which the Lacedaemonians rendered the Atheni- 
ans in expelling the tyrant Hippias. 

18. godgrelas, republics ; as opposed to povapyias, in the 
next line. [Aristotle, Polit. IV. 8, § 8, thus defines the 
term moNreia: — fore yap ) mwodirela as dmdas elxeiy piécs 
dAtyapxias cali Onporparias, eidOacr 8é Kare rag 
pey adroxAXsvovocase ws wpds tiv Snpoxpariap 
wodsreias, ras 8é mpds ray GAsyapylay paddoy apioroxparias. | 

19. ovykabioracr, assist in establishing. G. § 65, 3. 

19-25. Thyv.... éovow. The transactions alluded to 
in this sentence took place as follows. Mantineia was dis- 
mantled by Agesipolis, and the inhabitants distributed 
among five villages, B.C. 385, about eighteen months 
after the conclusion of the peace (Polyb. IV. 27, Diod. Sic. 
XV. 5, Isocr. de Pace, § 100). The Cadmeia of Thebes 
was taken by Phoebidas, B. C. 382, in violation of the peaca 
(see Thirlwall, Vol. V. p. 15). Polybius says that the 
Spartans punished the offender, but did not withdraw the 
garrison, as if the wrong were atoned for by the penalty in- 
flicted on the wrong-doer. In the same year, the Spartans 
aided Amyntas, the Macedonian, in the war against the 
Olynthians. The siege of Phlius took place B.C. 380, 
and in the following year, B.C. 879, both Phlius and Olyn- 
thus were reduced (Diod. Sic. XV. 19 seqq., Xen. Hel- 
lenica, V. 8). Dionysius had become master of Syracuse 
B.C. 406. Between him and the Spartans friendly rela- 
tions existed for many years. The intrigues of Aristus, 
who was sent on a mission to Dionysius, are narrated by 
Diodorus Siculus, XIV. 10. 

The words concerning the co-operation with the barbarian 
master of Asia in extending his power, refer to the often- 
mentioned peace of Antalcidas. 

25. srws eovow, G. § 45. 

27. xabiordva, to endeavor to establish. The present 
tense often has this signification. G. § 10, 1, n. 2. 
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Page 40, 1.8, 4. dddX’.... wepBddrdew. The alternative 
elauses are GAN’ dvayxdfew.... 8... . wepiBddraw. 

5. dray tus Ty, G. § 62. 

7, 8. otpatevopévous .... merompévous. Observe the dif- 
ferent tenses, — the frequentative sense of the present par- 
ticiple, describing the repeated acts of military aggression 
committed by the Spartans upon the other Greeks, and the 
single and completed act of concluding the treaty, described 
by the perfect. 

9. pndeis troddBy, G. § 86. 

9,10. rpaytrepov. Of this word Bremi remarks: “In- 
terdum dicitur de aspero et moroso sermone inferioris ad- 
versus superiorem, hic hominis privati adversus totam civi- 
tatem.” For the force of the comparative degree without a 
second member of the comparison, see Kuhner, § 323, 
Rem. 7. : 

11. [as wonoopa. The future optative might have been 
used after the past tense. G. § 70, 2.] 

14,15. save éyovras, G. § 112, 1. 

17. fv ph tis émirepnoy, G. § 51. 

18,19. éwi....ém’. Constructed with the dative, ex- 
pressing end or purpose. 

21. [py Aceyouevoy is equivalent to éay py AGyra. G. 
§ 52,1; § 51.] 

23. cidwreverv, to be in the condition of Relots. 

25. ééd», G. § 110, 2. 

26. sepioixovs. The literal meaning of this word is, 
those who dwell around. “ But it is generally used to de- 
scribe a dependent population, living without the walls, or 
in the country provinces, of a dominant city, and, although 
personally free, deprived of the enjoyment of citizenship, 
and the political rights conferred by it.” Smith’s Dict. of 
Gr. and Rom. Antiq. Ina more restricted sense, the Iepi- 
oor were the original Achaean population, who were re- 
duced to vassalage after the Dorians had conquered the 
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Peloponnesus. See Thirlwall, Vol. I. p. 307 seqq.; also 
Wachsmuth’s Historical Antiquities of the Greeks, Vol. I. 
p- 252 seqq.; Miiller’s Dorians, Book III.; Clinton’s Fasti 
Hellenici; Manso’s Sparta, I. 1. 62 seqq. The word is 
here used metaphorically for vassals or subjects. 

Page 41, 1. 3. vnowras, the tslanders ; i. e. the inhabit- 
ants of the Greek islands. 

5. mreporas, the tnhabitants of the continent; i.e. the 
Asiatic continent, especially the Persians. 

6. ri pev mrelorny atrijs, the greatest part of tt. For the 
common idiomatic construction, by which an adjective gov- 
erning the genitive is put in the gender of the noun which 
it governs, see Kihner, Gr. Gr., § 264. 2. ¢; also Aeschy- 
lus, Agamemnon, 1221, and the present editor’s note upon 
the passage. 

1]. xarayvova....uav. For this construction of the 
acc. and gen., see Soph. Gr. Gr., § 194, n. 3. — [xarayvavas 
dy represents xarayvoievy dy of the direct discourse. G. § 41, 
3; § 73,1; § 76.] 

15,16. [e& Sv pndémore ravodpeba. G. § 65, 1. See 
note on p. 15, 1.3. If draws were used instead of e& Sy, we 
should have the common construction after cxoreiy (G. 
§ 45). ] 

20. row orparoresoy, the two armies. The reference is 
to the Cyprian war. Evagoras, prince of Salamis, endeav- 
ored to make himself master of the whole island. The 
war consequent upon his revolt lasted from B.C. 386 to 
B.C. 876. Artaxerxes carried it on with the assistance 
of an army chiefly of Ionian Greeks. The forces of Evag- 
oras also consisted of Greeks. E:vagoras was assassinated 
B.C. 874. See Diod. Sic. XV. 2; also Thirlwall, Vol. V. 
p. 436 seqq., and VI. p. 121 seqq. 

Page 42, 1.1. a.... émdpOovv, would be plundering. 
See Kiihner, § 260 (2), and G. § 49, 2. — For the omission 
of dy with ¢xw8uvevor, see G. § 42, 4. 
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7. pédra, i. e. yew. See Soph. Gr. Gr., § 222. n.; also 
Matt. § 498. 

12. ovrw xvpias, 80 absolutely. 

18,19. sodAas.... mweroinra. The force of the article 
ras here is, the revolutions which; the middle zemoinra, 
which Coray thought should be changed into the active, 
has, as Bremi remarks, a reflexive signification; not simply 
that he has made the revolutions, which would be the sense 
of the active, but has caused: them to be effected for his own 
advantage, or to promote his own designs. 

21. éy rapaxais dv, being in disorders.. The Persian em-— 
pire was disturbed by seditions and revolts, particularly by 
the revolt of Evagoras. 

22. % mov, surely. See Kuhner, § 316, 2.— i gora, G. 
§ 49, 1, n. 3. 

23. drav, G. § 61, 38. 

24. xat.... yvopns, and shall be brought under the con- 
trol of one will. 

26. Ov ppv ov8. For a full explanation of these nega- 
tive particles, see Kuhner, Gr. Gr., § 818. 

Page 43, 1. 1-7. El... peépns. Observe the careful 
co-ordination of the sentences. Ei pé» corresponds with e 
8€; again, e in the protasis corresponds with dy» in the apo- 
dosis, both being constructed with the imperfect indicative 
(see Kiihner, § 339 (b)); pe», in line 4, corresponds with 
3; and, finally, note the antithesis between rots érépois, line 
5, and @drep’, line 6. 

8, 9. swoAAdxis éroincay, G. § 30, 1, n. 1.— fds ponds. 
For the force of the article, see above, note to p. 42, 1. 18, 
19.— Xie». Chios had but a small naval force; the ex- 
ample is adduced merely to illustrate the general remark 
in the previous clause. 

10, 11. Bovdndeiev, G. §°62. The leading verb ficay ex- 
presses a general fact. 

14. imép abrod, on his own account, for himself. 
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15. dwoordons Alybrrov. G. § 109, 1. The relations 
between Egypt and Persia are not easily explained in afl 
their detai's. Cambyses conquered Egypt B.C. 525. It 
had revolted B.C. 486, and been reconquered by Xerxes 
B.C. 484. Another revolt broke out B.C. 460, and the 
war lasted six years. Before the Cyprian war, an expe- 
dition had been sent under Abrocomas, Tithraustes, and 
Pharnabazus; but so unsuccessful was the attempt, that, in 
the words of Thirlwall (Vol. VI. p. 125), “The Egyptian 
prince was encouraged to act on the offensive, and to aim at 
extending his dominion over other provinces of the empire.” 

20. redevradvres, G. § 109, n. 8. 

21, 22. rv eAevbeplay dyanay, to be content with Ubderty. 
See Kihner, Gr. Gr., § 274, R. 1. 

24. én’ Ebayépay otparevoas, having gone, with his forces, 
against Evagoras. This refers to the Cyprian war, so often 
spoken of. . 

24,25. dpye péev pias médews, rules one city, i.e. Sala- 
mis. — xéoros, given up ; i. e. not included in the treaty of 
Antalcidas, but surrendered to the Persian king; the island 
of Cyprus being, according to Xenophon, one of the islands 
claimed by the Persian king (Hellenica, V. 1. 31). 

26, 27. smpodedvorixnxer, has been previously unsuccessful. 
He had been defeated in a sea-fight by the Persians. 

Page 44, 18-21. "Ev 8¢.... dvixncav. It has been 
already mentioned, that, after the defeat of the Athenians at 
Aegos Potamoi, Conon took refuge with Evagoras in Cy- 
prus, where he remained several years watching the pro- 
gress of events. (See note on p. 37, 1.16.) He appears to 
have engaged in the king’s service, after some preliminary 
negotiations, to have raised a fleet, and to have acted as the 
king’s admiral. During the campaigns of Agesilaus, he 
seems to have remained inactive, probably for want of 
money and supplies. “ Diodorus distinctly relates, that he 
left the fleet in the care of two Athenians, named Hierony- 
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mus and Nicodemus, while he himself went up to Babylon, 
where he had an interview with Artaxerxes, who granted 
all his requests, and at his own desiré appointed Pharna- 
bazus his colleague. Pharnabazus appéars to have taken 
command of the Phoenician galleys; the Greek squadron 
remained under the immediate orders of Conon. As they 
sailed westward along the coast of Syria, Conon’s squadron 
being some way ahead, they fell in with Peisander, coming 
from Cnidus. According to Diodorus, his fleet consisted 
of eighty-five galleys, aid that of the enemy amounted 
altogether to no more than ninety. But Xenophon informs 
ws that Conon’s squadron alone was so much stronger than 
Peisander’s fleet, as to spread dismay among the enemy, 
and that on his approach many of the allies in the left wing 
of the Peloponnesians immediately took to flight. The 
rest were driven on shore, where Peisander, remaining with 
his ship to the last, fell, Spartan-like, sword in hand.” 
Thirlwall, Vol. IV. pp. 412, 413. This defeat of the Spar- 
fans, by the combined Persian and Greek forces under the 
command of Conon (B. C. 894), is commonly known as the 
battle of Cnidus; and this name is adopted into the text by 
Wolf. But as Rhodes was very near the city of Cnidus, 
being at a short distance from. the coast of Caria, the trans- 
action might with a sufficient degree of geographical cor- 
rectness be referred to Rhodes. Bremi, citing Ernesti, 
temarks: “Nihil frequentius ease quam loca vicina permu- 
tari in proeliis, quae in plurium locorum vicinia fiunt. Satis 
hoc novimus vel ex recentissimorum bellorum memoria.” 
9,10. riv yadrerdrnra réy wodiredy, the irksomeness of 
the forms of government; i. e. the uncongenial and op- 
pressive character of the institutions established by the 
Spartans. —rais tmnpecias, thé succors, those alluded to 
above. 
12,18. mordéraros 8€ rois “EAAnow, most faithful to the 
Greeks. As Bremi says, there is some apparent incongru- 
6 
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ity in thus describing Conon, however deserving he may be 
of this epithet: “Quum nonnisi de iis praeclari hominis 
virtutibus sermo sit, quae in regis Persarum utilitatem et 
honorem cedebant.” But the orator means to describe the 
whole policy of the. Spartans as averse to the best interests 
of the Greeks; and Conon, in opposing them, even by aid- 
ing the Persians, showed his fidelity to those interests; and 
the greater his fidelity to the Greeks, the more persevering 
would be his efforts in supporting the king’s qharrel with 
the Spartans; and yet, with so zealous a co-operator, the 
Persian king was obliged to see his fleet hemmed in by 
only a hundred galleys for the space of three years, and to 
keep back the soldiers’ pay for fifteen months. 

16. swodsopxovpevoy after mepreide, G. § 112, 1. See note 
on p. 30, 1. 20. 

18,19. [The protasis to 8Avéncay dy is found in ro er 
éxelvy, if it had depended on him. G. § 52, 1.] 

19, 20. rh» cuppayiay tiv wept Képiwbov cvoracay. This 
refers to the confederacy formed against Sparta by the Ar- 
gives, Thebans, Corinthians, and others. Agesilaus had 
been recalled to avert the threatened danger. A congress 
of the anti-Spartan states was assembled at Corinth. While 
they were debating, however, the Lacedaemonian army, 
under Aristodemus, the guardian of King Agesipolis, crossed 
the borders and defeated the allied forces with great slaugh- 
ter. The news of the victory met Agesilaus at Amphipolis. 
This was in the same year, B.C. 394, but earlier. The 
pressing danger spoken of in line 19 is the danger appre- 
hended from this alliance, which led to the recall of Agesi- 
laus. 

26. ds od xypapa, G. § 84, 8. 

Page 45,1. 3. Aepxvdiias. Dercylidas was ordered from 
Sparta to the Hellespont, B. C. 411 (see Thirlwall, Vol. IV, 
p- 41 seqq.). He was despatched, B.C. 399, to supersede 
Thibron in the command of the army against Persia. In 
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“Aeolis, he gained possession of nine cities in eight days. 
He was one of three commissioners to ratify the armistice 
with Tissaphernes, B. C. 396, after which he returned to 
Sparta. He was appointed, B. C. 394, to carry the news of 
the battle of Corinth to Agesilaus, whom he met at Amphip- 
olis, and by whom he was sent to convey the intelligence 
to the Asiatic Greeks. “This service, Xenophon says, he 
gladly undertook, for he liked to be absent from home, —a 
feeling possibly arising from the mortifications to which, as 
an unmarried man, he was subjected at Sparta.” Smith’s 
Dictionary of Gr. and Rom. Antiq. 

_ 4. Apdxov. This was an Achaean of Pellene, who occu- 
pied Atarneus, after Dercylidas had reduced it by a siege 
of eight months, B.C. 398. From this point he ravaged 
the Mysian plain with three thousand targetiers. See Xen- 
ophon’s Hellenica, III. 2. § 11. Atarneus was in Aeolis, 
just opposite to Lesbos. 

4-9. [émnjpxe is regularly retained after én, although 
the leading verb is past, for want of an imperfect optative: 
G. § 70, 2,n.1. On the other hand, érolncey, érdpOncay, 
and éxpdrnoevy might have been put in the aorist optative. | 

6. ©i8pev. Thibron, or Thimbron, commanded in Asia, 
B.C. 399. He was succeeded, as stated above, by Dercy- 
lidas. See Xenophon, Hellen. IIT. 1. 6, Anab. VII. 6. 1. 
See, also, Thirlwall, Vol. IV. p. 860 seqq. 

7-9. "Aynotraos.... éxparncer, The expedition of Cy- 
rus, which is the subject of one of the best-known and most 
interesting works of Xenophon, took place B.C. 401. The 
army was defeated in the battle of Cunaxa, and the retreat 
was accomplished B.C. 400. The remains of the Grecian 
troops, who succeeded in reaching the coast under the com- 
mand of Xenophon, joined King Agesilaus in the war which 
-he was then waging against the Persians. 

18. rév.... cvvavaBdvror, those who went up with Oyrus ; : 
i. 6. who aosouipanied him in the expedition referred to in 
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. the preceding note. — gyres, in indirect discourse after épe- 
8elxOnoav, G. § 113. : 

The remainder of this paragraph alludes to the incidents 
which happened after the battle of Cunaxa, and in the re- 
treat so well described by Xenophon. Isocrates makes the 
number of Greeks six thousand, differing from Xenophon, 
who, as is well known, states it to have been ten thousand. 
See Xenophon’s Anabasia, passim. 

15, 16. [oracd{ew and BovderOas are in the imperfect 
infinitive (G. § 15, 3) after riOnys, which here signifies, I 
grant. See G. § 15, 2, n. 1.] 

Page 46,1.4. ds el roprq mapavonnoere ovvrapdgov. For 
the ra with és, see G. § 109, 5, n. 4; and for the 
protasis, G. § 74, 1. [In the latter, ay mapavounon, the 
form that sould have been used in the direct discourse, 
might have been retained. ] . . 

11. [domepavel rporeprdpevos (i. €. Somep dy éxropevOnoay 
el mpouréumovro). G. § 42, 38, n. 2.] 

12,13. njy....xépas. For this idiomatic construction, 
see above, p. 118, mts to p. 41, I. 6. 

14, 15. [aéyuoror vopiCovres, el évrixorer. The apodosis 
to e évriyouev is in the éceoOa implied after Pops Cornet: In 
the direct discourse the protasis would be édy évrixapev, and 
édy évriyoow might therefore have been used here. G. 
§ 74,1. Compare note on line 4, above. ] 

17, 18. xaréBnoay, came down ; i. e. returned to the coast 
from the interior. For the force of the preposition card, and 
dvd, in cuvavaBdvrev (1. 18), see Kithner, §§ 290-292; also 
an excellent article on Greek Prepositions in the N. A. Re- 
view, No. CKXXYV., pp. 376 — 879. 

19, 20. émidedeiyOa, G. § 18, 8; § 73, 1. 

24. in’ abrois rois Baoels, under the very palace. The 
expedition of Cyrus came near reaching the capital; and 
but for the fall of Cyrus, the army would have been victo- 
rious, Xen. Anab. I]. 4. 4;—tyeis evxxadpev rw Baordéws 
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Sivauy él rats Ovpas abrot, we were conquering the king's 
army at his very gates. — redevravres, G. § 109, n. 8. 

‘ The following paragraph describes the leading features 
of Oriental life. The manners and customs of the Persians, 
Isocrates argues, are such as must naturally lead to the re- 
sults he has enumerated, in collisions with the manlier race 
of the Greeks; and an able general or brave soldier could 
not be formed under the influence of their modes of life. 

' Page 47,1.5. &» dorw, G. § 59, n. 2. 

"11. dBpifovres, G. § 109, 38. 

12. ds dv dcapbapeier, G. § 52, 2. 

15. é£erafdpevc, proving themselves, or exhibiting them- 
selves; i. e. by their constant attendance at the palace, and 
their slavish manners, displaying their baseness and pusil- 
lanimity. In Athenian law, éferd{ew has the technical 
meaning of to investigate, especially by the torture of slaves. 
Hence Bremi thinks éfera{éyevor has, in this passage, a met; 
aphorical signification, verat?. It also signifies being re- 
wtewed, or mustered, like soldiers, 

- 20. of .... Oddarray, those of them who came down to the 
sea; i. e. the satraps sent down from the capital to assume 
the government of the provinces in Asia Minor. 

21. éxei, there; i.e. at the capital. Observe, in what 
follows, the careful connection of the clauses by the parti- 
cles péy and 3é. 

26—Page 48, 1.1. Thv.... d&éOpepar. This refers to 
the transactions that followed immediately after the battle of 
Sardis, B.C. 395. ‘Tissaphernes, the Persian satrap, was 
outgeneralled by Agesilaus, and induced to remain in the 
valley of the Maeander. Agesilaus marched directly upon 
Sardis,-and, meeting the portion of the Persian army sta- 
tioned there, defeated them in a great battle. Tissaphernes 
was charged with treachery, and Tithraustes was sent down 
to supersede him and to put him to death. The sentence 
was executed by an underling, who found Tissaphernes in 
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the bath. Tithraustes then gent envoys to treat with the 
Spartan general, proposing that he (Agesilaus) should now, 
return home, since Tissaphernes, whom he (Tithraustes) 
affected to regard as the common enemy, was dead. Agesi- 
laus replied, that he could not take such a step without tha 
authority of the government at Sparta. Tithrauates then, 
proposed that the Lacedaemonian general should spend the, 
intervening time in invading the satrapy of Pharnabazus. 
The proposition was accepted, on, condition that Tithraps- 
tes paid the expenses. The satrap advanced thirty talents, 
which, according to Isocrates, supported the army eight 
months. See Thirlwall, IV. p. 889 seqa- 

1, 2.  érépoy.... dxeorépyony, and deprined those who 
were fighting in their defence of their wages, for twice that, 
length of time. érépov rogatrov, not another equal length of 
time, which would of course be eight months; but the ex- 
pression is analogous to such phrases as réraptor per ddovroy, 
which means, not the fourth half-talent, i. e. two talents,, 
but three talents and a half; the three talenta being implied. 
in the réraproy (see Matthiae, Gr. Gr, Vol. 1. p..288). So, 
in érépov, ragotroy, the ong time of equal duration is implied. 
by érépov, the other, or second, time, The precise time hag. 
heen before stated as fifteen.months. 

_ 8 Koby», Harpocration and Suidas speak of it as a 

mountain in Thrace. Wolf calls it a city in Aeolia; others, 
a city in Mysia. It was probably a city, in Aeolis, with a 
harbor near it. See Strabo, p. 607. The event, alluded to 
here is no further known. 

4, rovs.... a7zparevoapévous, those who served with them 
against Cyprus; i.e. the Ionian Greeks who shared in the 
expedition against Evagoras. See above, p. 118, note to 
p- 41, 1. 20. 

5. os dards elveiv, G. § 100 

9-11. Kévova.... érdApnoay. Conon’s fate is differently 
related by different authors. It will be remembered, that, 


4, NOTES. 19% 


after the battle of Aeges Potamei, he fled to Evagoras ; thea 
enjered the service of Persia, against, the Qpaztans, After 
the hatile of Cnidns, he returned to Atheng, and superin- 
tendad, the, rebuilding. of the walis, which bad besa taken, 
down at the close of the Peloponnesian war, by direction 
of Lysander, and distribgted fifty talents among the citizens. 
According tq.Nepos, he had formed. the design of restoring 
Aeolis and Ionia tq the Athenians. Tiribagus pretended 
that he desired to,send Conpn. to. the king on important busi- 
ness. On arriving at the capital, he waa seized and thrown 
into prison. Others state that he. went up.to the king, and 
was treacheronsly.seized and put to. death. See Cornelius 
Nepoa Conon, ¢. IV. ¥., and Thirlwall, Vol. IV. p. 484. 

11-13, Cquoroxdéa..... agiecar. Thémistocles, having 
repspred mort important services. to Athens in the Persian 
war, Was ery ee aud went into exile, and, after wander~. 
ing to Angog, Coxcyra, Molossia, and Ephesus, wag finally 
compelied to take refuge.in Persia. He arrived at the 
capital. just after. the death of: Serxes, B.C. 465, and was 
received at, the Persian, court with the most distinguished 
honers, See Thirlwall, Vol. H. p, 388 seqq., Cornelius: 
Nepos, Themistocles, o. VITT. - X. 

1%. éwsPavdevonres, Gs § 112, 1. 

18-21. Bi.... éntdpncoy. All. this refers to. the out- 
rages committed by the Persians, in their invasion of Attica. 
See Herodotus, VIEL c. 34 seqq. . 

22-24. Aw.... Bowlnbsier. The reading “Ievac is doubt- 
ful: here. According te Diederus Sicyles CAI. 29), an oath. 
to this effect was taken bythe Greeks at the Isthmus, be- 
fore. the battlé of Plataea, B. ©. 479. In the-oration of Ly- 
curgus against Leocrates, the formula of the oath is pre- 
served, — “that they would not prefer life to liberty; would 
not desert their commanders, living or dead; that they 
would bury those of the allies who fell in battle;..... that 
they would rebuild none of the temples burned and levelled 
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by the Barbarian, but would leave them to be a memorial 
to posterity of Persian impiety.” The circumstance is not 
mentioned by Herodotus.— For the protasis, el xvjoear } 
Bovdnbeier, seo G. § 77, 1; [the aorist subjunctive might have 
been used. | 

25, 26. [wdbew émioxevdcacw. The subjunctive is retained 
from the direct question; G. § 88; § 71. — ia j, G. § 44, 
2: 80 wiorevy and the following subjunctives. | 

Page 49, 1. 7. wepdras, inhabitants of the continent ; 
i. e. Asiatics or Persians. 

8. drav sdoxocr, G. § 62. | 

10. pydcpod Odvaroy xaréyyecay. xarayryyocre is often 
constructed, as here, with the accusative of the penalty, the 
genitive of the crime, and the genitive of the criminal, — 
passed sentence of death on many for favoring the Per- 
stans ; a crime called Medism (undiopds). ; 

12. xpnuarl{as, to transact business. It is a technical 
term, frequently occurring in the orators, when speaking of 
the business brought. before the Senate and the Assembly. 
See Demosthenes de Corona, passim. — érixnpuxeveras, sends 
heralds ; i..e. for the purpose of friendly negotiation and 
reconciliation. G. § 58,n.2. This ceremony will remind 
the reader of the solemn imprecations uttered in former 
times by the Pope against the Turks and eclipses. 
18,14. Evdpodwida.... pvornpioy. For an account of 
the Eleusinian initiations, and the Eumolpids, see above, 
pp: 72-74, and p. 90. The xjpuxes particularly referred 
to here were a family who held the office of heralds in 
the Eleusinian mysteries, inheriting the dignity from ancient 
mythical times. Xenophon (Hellen. II. 4. 18) has rap 
Mvoréy xipvf Diodorus Siculus compares these classes. 
with the Egyptian priesthood (I. 29). 

21. dtpvous, hymns, songs of triumph. The word signifies 
either songs composed for special occasions, or the stated 
chanting of poetical compositions, at festivals, by the rhap- 
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sodista. At Athens, it was ordained that the Homeric 
poems should be delivered in regular order at the Panathe- 
naic festival. 

22. Opivous. The Threnes were poems of the character 
of dirges. See History of Greek Literature, by K. O. 
Miiller. 

25 — 27, [raBei» and BoyAnOjvac are in indirect discourse 
after Cia and therefore preserve their force a8 aorists, re- 
ferring to past time. G. § 23,2. Compare these with 
wojoas (G. § 23, 1), which refers to no definite time. ] 

Page 50,11. ois... . d6das, in the contests of music, 
The musigal contests, in the more limited sense of the 
word, were those in which prizes for excellence in the my- 
sical art were awarded. But under the term music the 
Athenians included whatever belonged to a polite and lib- 
eral education; i. e. all their intellectual discipline. The 
poems of Homer were much used as the groundwork of 
early education in the Athenian schools, and large portions 
of them were committed to memory by the Athenian youth. 
Plato, however, disapproved of this, and banished the old 
poet from his republic, on account of the morals and man- 
ners which he attributes to the gods. See “ Classical Stud- 
ies,” by Sears, Edwards, and Felton, pp. 325 — 841. 

8-5. [The two subjunctives after &a depend on a gec- 
ondary tense (G. § 35, 2), and are to be explained on the 
principle of indirect discourse. See note on page 30, line 
16.] 

8. 6 wapdy xaipés, the present opportunity. The favora- 
ble circumstances to which Isocrates refers were: —1. The 
revolt of Egypt, which called off a part of the Persian 
forces. 2. The war of Cyprus, now in its sixth year, which 
consumed many of the king’s resources. 38. According -to 
‘Diodorus Siculus (XV. 2), Evagoras held by military occu- 
pation several places in Phoenicia; Syria was probably in 
much the same condition. Tyre was the most important 
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and wealthy commercial metropolis, nearly opposite Cy- 
prus, and therefore likely to be deeply affected by the 
movements of the island. 4. Many cities in Cilicia were 
held by those who were favorably inclined to the Athe- 
nians, and Lycia had never been under the Persian power. 
5. Hecatomnos, the satrap of Caria (Diod. Sic. XV. 2), in 
the war with Evagoras, secretly co-operated with him, and 
aided him with large supplies of money for the support of 
his armies. 6. From Cnidus to Sinope, that is, from the 
Triopian promontory, at the southwestern corner of Caria, to 
the northern side of Paphlagonia, on the Euxine Sea, —a 
line extending from the southwestern extremity of Asia 
Minor along the whole western coast, thence along the 
Propontis and the greater part of the Euxine Sea, — there 
dwelt a Hellenic population who required to be restrained 
from hostilities, rather than to be urged to engage in the 
yar. 

9. ddereov, G. § 114, 2. 

11. péddovres (i. @. ef pedromev), G. § 52, 1. 

21. dray BovAnOapev, G. § 61, 8. 

25. rocovrov modepov, 80 great a war, i. e. as we, the 
Greeks, might, under such circumstances, wage against Per- 
sia. The participles here express supposition. G. § 109, 6. 
' Page 51,1.8-6. dav xardoxy, réy’ av dworlivae. [A 
mixed construction, with a second protasis implied in the 
latter clause.] G. § 54, 1 (a). 

7. abrds, them; i. e. the cities on the coast. 

9. énl, in the power, or at the service of. 

13. torepicavres.... BapBdpwr, having been behindhand 
with the Barbarians ; i. e. letting the Persians get the start 
of them, instead of invading Persia; whereby the Persians 
were enabled to force into their service many of the Greeks, 
namely, the Jonians, and those who were conquered by the 
Persians before the battle of Marathon. See Herod. IV. 
89-104. 
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15. ed», G. § 110, 2. 

17. dé péper, by turns, or in succession, 

18, Gray wodepg, G. § 62. 

20. gus dy émordow, until they may have become concene 
trated. G. § 66, 2. 

24,25. Ojva.... ¢yxaragrioavres. See above, pp. 94 
(note to P. 25, 1. 8), 96 (note to p. 27, L 20). 

26. ywecpwrav, the inhabitants of the continent ; i. co. the 
Asiatic continent, who, as Isocrates urges, obey the Persian 
king only on compulsion, because he is constantly surround~ 
ed by a force superior to each of the various nations that 
constitute his empire. 

Page 52,1.1, 2. drap SafhiBdooper, G. § 61,3.—é. For 
the construction of the relative where the antecedent isa 
sentence, see Soph. Gr. Gr, § 172. 1. c.— Bovrndévres 
(= ef Bovdnbeiper), G. § 52, 1. 

6. dwi.... aAslas, in the present age. 

138-18. dore.... drodvnoxey, G. § 98, 1. 

20. ovyxeipévas, put together, set forth in fictitious com- 
position ; especial aeumaar being made to the Attic trage- 
dies. 

28. ore xalpovow, G. § 65, 3. 

26. dvorvyias av8pav, misfortunes of men; i.e. of indi- 
viduals, or small numbers, when cities and states are sub- 
verted. — ef ddvpoipny, G. § 50, 2. 

27. dydoraros. According to Isocrates (De Pace, § 99), 
the Lacedaemonians, after they had acquired the supremacy, 
set about overthrowing the constitutional governments in 
the Greek cities of Italy and Sicily, and establishing tyran- 
nies in their place. Dionysius, the tyrant of Sicily, also 
received the aid of the Spartans in his attempts to subject 
to his power the Greeks of Sicily and Italy. The disastrous 
expedition of the Athenians to Sicily, in the Peloponnesian 
war, is well known. It took place B.C. 415. The Athe- 
nians were utterly defeated, some put to death, and others 
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sold for slaves, B.C. 4138. See the masterly narrative of 
Thucydides, VI. and VH. 

Page 58, 17-10. éypav.... cupfovdédew, G. § 49, 2, 
it. 8.— clonydiobar, to introduce the subject. The word is 
technically used of taking the initiative m public measures: 

11. cuvertpasay dy, G. § 52; 2.=+ For the following pro- 
tasis and apodosis, see @. § 49, 2. 

17. Od pis DA’. An elliptical expression, signifying, 
This indeed te not all, Dut, &e. It may be rendered in such 
places, Dut surely. Seé Kthner, Gr. Gr., § 828, R. 11. 

19. oxoweiy Sirus dradAaynrdpeba, G. § 48. 

26,27. && Sv olencopey xa diaxeodueda, G. § 65,1. See 
note on p. £5, I. 3. 

Page 54, 1.4. «apt as sénodpeba, G. § 67,1. [The 
analovy of this cltuse with the protasis, fx pi) wodepjooper, 
above, will be noticed. ] 

12. wept wavris rrowjréov, ts owr duty to make tt of the 
greatest account ; we must consider it of the first importance. 
See Matt. Gr. Gr., § 589; G. § 114, 2. 

12,18. ras Scopiodper, G. § 45.— [as, as a causal par- 
ticle, since ; it here introduces a conditional sentence, instead: 
of a simple verb in the indivative ; G. § 81, n. 2.] 

18. rit owbijkes, the compacts; i.e. the terms of the 
peace of Antalcidas. 

21. [ds ruxoica, since (as they themselves know) they 
have gained this through hit. G.§ 109, n. 4. ‘ox implies 
that the cdusté was the ont assigned by the states themsdlvés 
for theit gratitude fo the king, — not; however, implying that 
Isocrates doubted that it was the real cause. |} 

Page 55, 1.7. é» tails orfdas, on the columns ; i.e. those 
ou which the terms of the treaty weré inscribed. 

9. safra dé. For thé particle 82, séé dbove, p: 65, note to 
p. 8, L 6. 

10. ypiv dvapetv, G. § 49, 2, n. 38, 

18-15. afrives dy Zxaor, G. § 62. — [Instead of ra édar- 
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eedvra, he might lidve: en S Ba eaves Ot heree: ve 
G. § 62, 1:] 

16 ev sprePevodoran hook who neyotsated ; literally, 
thaws who servad at ambassadors. 

19-28. éxpyy.... Serpdias ta G. § 49,.2, n. 8 

21. 6rd +h «lpi, just about the time of the peace. For 
this pense of éré, #00 Kuhner, Gr. Gr, § 299, IIL (2). 

28.: ovyypderOus, to come to terms. 

26, 27. [ds twép éxelvov sodeunoderev. Most later edi- 
tions: read Gowép, which cartainly peems ‘to be- required, 
although the weight of manuscript authority is in favor of 
be. (See 'G. $110, 1, n. f; atid the example from Isoerates 
there quoted.) If be 48 retained, if nvaet be understood in 
the sense of Sowep, the construction being, ds -dxeisoy dy 
kareotnoay, el trip exeivou trokepfoure Seis. So -with the 
other participles, raSeornkvias, xarotkotrtoy, &Syrev, and Seva- 
wretovrev, which represent: protases in - the pluperfect and 
imperfect indicative respectively (G. § 52,1). See note 
on p. 56, 1. 10~ 12, below.] 

Page 56,1. 8. xdopp, heaven. Originally, order, system ; 
then, the universe ; eh ha = olpayrg. 

10219: [Sowep .... vepdpevos, GAN’ oF .... noiotperts 
(ie. Sotep By cider, a wpos Ala éxtpero dAX’ ob spds dvbpd- 
wrovs éroteiro).° For the negative ob with qootperos, which 
mipht here be retainéd.even in protasis with el, see G. § 47, 
8, note, and especially the ‘last examples. The same priti- 
ciple applies to otv aRoren, p- 56, 1. 23; see note on p. 55, 
1.26.) ° 

17. cP Ome “EAXddds, Av seven an Grace: : 

18, 19. dws Anysueba, G. § 45. 

26. sapy.... éroincay. The indicative after mpl» states 
the fact positively, as having historically occurred. G. 
§ 67, 1. 

Page 57, 1.3. Gewpla, a festival deputation, such as was 
sent to represent the Grecian states at the great national 
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games. See above, p. 81, note fo p. 15, 15. What the 
orator means is, that the war against Persia will rather 
resemble a splendid and showy procession, sent--to paftici- 
pate in a national festivity, than the hard service of s mile 
tary invasion. ee ste m, « 
- 9,10. soddaxod dy ris Aoye{dueves etper. Here’ Asyi{fpeevee 
represents el Acyi{ore, G. § 52, 1.—-Avesredovous, G. § 118: . 
ee mente who have memes themselees 

Page 58, 1. lL was ais ‘by levying. See Kihner, 
Gr. Gr., § 312. 

16. revgec$a, G. § 27, n. 3. [Mpordonds, like dre 
and similar verbs, may be followed by the present and aorist 
infinitive, as well as by the future. ] 

25. rot peytOovs. See Soph. Gr. Gr, $199. . 

27. dons dv riyoumer, el... . soincaipeba, G. § 72; $76 

Page 59,1. %~9. rods 80... . ypddorras, and those wha 
:engage in contests of arguments, to cease writing upon 
questions of deposit and other trifling matters; alluding 
-te the numeroas ‘cases of litigation. upon common busigess 
transactions which occupied the talents .of -the orators, 
-when, in the opinion of Isocrates, they might have been 
-much better. employed in stirring up their countrymen to 
put an end to their domestic feuds, and to unite for the 
subjugation of Persia. Genitive od aad with duduoByrotvras, 
with respect of, the subject of, &e. - 
, 10-12. cxomeiy ras tpotow, G.'§ 45. 

14—17. é€ dv... émdidoe.. orn: | Ségovows, 

G..§ 65,1. See note on p. 15, L. 8. 
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. Addstional Note to page 15, lines 2 and 8. 
- The peculiar use of the subjunctive in ges dp’ ole didore- 
pybiow may perhaps be explained by the analogy of the 
common construction, ov« gy ri (or 8 1) ctw, non habeo quid 
dscam, where the indirect question is obvious. The tran- 
sition from ov« dye 6 rs ebrw to tye 6 +: ere might be easily 
made, although in the latter all trace of the indirect ques- 
tion disappears. Other similar examples are cited by Kri- 
ger (Gr. Gr. § 54, 7, A. 2), in all of which the leading 
verb is fw These are Plat. Symp. p. 194 D, édv pdvor 
qn orp bcaréynras, and Xen. Occon. 7, 20, ge» 2 rs 
élogépoosy. In Plat. Phaedr. p. 255 E, and Lys. in 
Andoc. § 42, we have the same construction, if we accept 
Bekker’s emendation 6 rs Aéyp for é rs Ayes, which the sense 
seems to require. Compare also Plat. Ion. p. 535 B, where 
we find dmropeis 5 rs Néyps and edwopeis 6 rs Adyys in the same 
sentence; here the transition is especially simple. Even 
if we explain ebmopeis 3 re Aéyye a8 an indirect question, it 
seems a perversion of language to apply that name to the 
others, as Kriger does. Of course, these remarks will not 
apply to the doubtful example from Thucyd. VII. 25, dis- 
cussed in the note, or to the cases of the optative there 
quoted. 7 
W. W. G. 
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